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UDKAST TIL 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS FORORDNING 

om ændring af forordning (EU) 2023/956 for så vidt angår udvidelse af dens 

anvendelsesområde til at omfatte varer i efterfølgende produktionsled og 

antiomgåelsesforanstaltninger 

 

(EØS-relevant tekst) 

 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR – 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg1, 

efter høring af Regionsudvalget2, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

 

1 EUT C, […], […], […]. 
2 EUT C, […], […], […]. 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/9563 blev oprindeligt udformet med 

et begrænset anvendelsesområde, der omfatter de varer, der er mest udsat for risikoen for 

kulstoflækage, og som er mest kulstofintensive. Nævnte forordnings anvendelsesområde bør 

gradvist udvides til at omfatte produkter længere nede i værdikæden for de varer, der er 

opført i bilag I til nævnte forordning. 

(2) I sin meddelelse med titlen "En europæisk handlingsplan for stål og metal"4 fastsatte 

Kommissionen målene om at udvide anvendelsesområdet for 

kulstofgrænsetilpasningsmekanismen ("CBAM") til visse stål- og aluminiumsintensive 

produkter i efterfølgende produktionsled samt imødegå risikoen for omgåelse og praksis, der 

kan underminere CBAM's mål, herunder tredjelandes omdirigering af lavemissionsintensive 

varer til EU-markedet ved manglende bestræbelser på at dekarbonisere hele deres 

produktion. 

 

3 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2023/956 af 10. maj 2023 om indførelse af 

en kulstofgrænsetilpasningsmekanisme (EUT L 130 af 16.5.2023, s. 52, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/956/oj). 
4 Meddelelse om en europæisk handlingsplan for stål og metal, COM/2025/125 

finalhttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=celex:52025DC0085. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/da/TXT/?uri=celex:52025DC0125
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/da/TXT/?uri=celex:52025DC0125
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/da/TXT/?uri=celex:52025DC0085
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(3) Da CBAM har til formål at tilskynde driftsledere i tredjelande til at reducere deres 

emissioner, er Unionen fast besluttet på at samarbejde med og støtte lav- og 

mellemindkomsttredjelande hen imod en dekarbonisering af deres fremstillingsindustrier 

som led i den eksterne dimension af den europæiske grønne pagt5 og i overensstemmelse 

med Parisaftalen6. Unionen bør fortsat støtte disse lande gennem Unionens budget, navnlig 

LDC'er, for at bidrage til at sikre deres tilpasning til forpligtelserne i henhold til denne 

forordning. Unionen bør fortsat støtte tiltag til modvirkning af og tilpasning til 

klimaændringer i disse lande, herunder i deres bestræbelser på at dekarbonisere og omdanne 

deres industrier, inden for loftet i den flerårige finansielle ramme og den finansielle støtte, 

som Unionen yder til international klimafinansiering. Dette styrkes yderligere i EU's globale 

klima- og energivision7, som viser, at EU vil samarbejde proaktivt med partnere for at sikre 

bedre sammenhæng mellem interne og eksterne EU-politikker. Mens CBAM gradvist træder 

i kraft, har Unionen til hensigt at styrke partnerskaber og støtte en bredere indsats for 

modvirkning af klimaændringer, herunder ved at yde finansiel støtte til landenes 

dekarboniseringsindsats. 

(4) Efter indarbejdelsen af forordning (EU) 2023/956 i EØS-aftalen bør de EFTA-stater, der 

anvender CBAM, ikke betragtes som tredjelande i forbindelse med denne forordning og bør 

udgå af dens bilag III. Der vil blive oprettet et fælles CBAM-område, hvor tærsklen i 

henhold til artikel 2a i forordning (EU) 2023/956 vil finde fælles anvendelse på import til 

Unionen og toldområderne i de EFTA-stater, der anvender CBAM. 

 

5 Meddelelse: Den europæiske grønne pagt, COM(2019) 640 final. 
6 EUT L 282 af 19.10.2016, s. 4. 
7 Fælles meddelelse: EU's globale vision for klima- og energiområdet: sikring af Europas 

konkurrenceevne på verdensplan og fremskyndelse af omstillingen til ren energi, 

JOIN(2025) 25 final. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX:52019DC0640
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A52025JC0025&qid=1760959837610
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(5) Efter indarbejdelsen af forordning (EU) 2023/956 i EØS-aftalen bør nævnte forordning finde 

anvendelse på forædlingsprodukter af varer, der er opført i bilag I, med oprindelse i et 

tredjeland, og som er resultatet af proceduren for aktiv forædling, jf. artikel 256 i forordning 

(EU) nr. 952/2013, når de reeksporteres til toldområdet i en EFTA-stat, der har indarbejdet 

CBAM, forudsat at de importeres til et af disse toldområder. Kommissionen bør tillægges 

gennemførelsesbeføjelser til at fastsætte de nærmere betingelser for anvendelsen af CBAM 

på sådanne varer. 

(6) Efter indarbejdelsen af forordning (EU) 2023/956 i EØS-aftalen bør det præciseres, at 

nævnte forordning ikke finder anvendelse på varer, der tidligere er overgået til fri 

omsætning i toldområdet i de EFTA-stater, der har indarbejdet CBAM, forudsat at 

toldklarereren i den efterfølgende toldangivelse angiver, at varerne tidligere er overgået til 

fri omsætning inden for EFTA-staternes toldområde. 

(7) [udgår] 

(7a) For at lette gennemførelsen af forordning (EU) 2023/956 samt anvendelsen af 

kulstofgrænsetilpasningsmekanismer på tværs af lande kan Unionen indgå aftaler om 

gensidig anerkendelse af tredjelandes akkrediteringsorganer. Disse aftaler bør anerkende 

akkrediteringssystemer, der giver sikkerhed, kvalitet, upartiskhed og uafhængighed af en 

karakter, der svarer til og ikke er ringere end standarderne i CBAM-akkrediteringsreglerne. 
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(7b) Regionerne i den yderste periferi er på grund af deres strukturelle begrænsninger, herunder 

deres afsides beliggenhed, økarakter og sårbarhed over for naturkatastrofer, ofte afhængige 

af kulstofintensiv import med begrænsede lokale alternativer. Der bør derfor gives mulighed 

for midlertidige undtagelser for visse vigtige tunge byggematerialer, når sådanne regioner i 

den yderste periferi står over for ekstraordinære omstændigheder såsom naturkatastrofer 

eller lignende offentlige nødsituationer, der er strengt begrænset i omfang og varighed, 

samtidig med at CBAM's miljømæssige integritet bevares. 

(7c) For at forhindre forvridninger på det indre marked bør der kun gælde undtagelser for visse 

regioner i den yderste periferi, hvor deres afsides beliggenhed og isolation i sagens natur 

minimerer risikoen for omgåelse i betragtning af de logistiske og økonomiske hindringer for 

reeksport af varer. Undtagelserne skal være underlagt strenge betingelser og vurderes af 

Kommissionen for at sikre overensstemmelse med forordningens mål og Unionens 

klimapolitik. 

(8) Elektricitetsmarkedet er baseret på kommercielle handelsplaner, men der forekommer 

afvigelser på grund af den fysiske karakter af elektricitet. Desuden kan elektricitetsstrømme 

være et resultat af foranstaltninger, som transmissionssystemoperatørerne træffer for at sikre 

en sikker drift af transmissionssystemet. Sådanne strømme bør udelukkes fra CBAM's 

anvendelsesområde, da de ikke udgør en kommerciel aktivitet. 
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(9) Behørig anerkendelse af de fremskridt, som de relevante tredjelande har gjort hen imod 

markedskobling af elsystemerne, sikrer, at eventuelle undtagelser som fastsat i denne 

forordning er i fuld overensstemmelse med Unionens strategiske mål og disse tredjelandes 

specifikke resultater. En effektiv udnyttelse af den eksisterende elinfrastruktur og integration 

af tredjelandes elektricitetsmarkeder i Unionens indre marked for elektricitet er afgørende 

for at reducere omkostningerne for både medlemsstaterne og de relevante tredjelande samt 

for at sikre forsyningssikkerheden. En sådan anerkendelse bør ske ved hjælp af et 

aftalememorandum mellem Kommissionen og de tredjelande, der fuldt ud har gennemført 

den relevante gældende EU-ret vedrørende elektricitetsmarkedet, som verificeret af 

Kommissionen. Aftalememorandummet bør fastsætte tidsplanen for anvendelsen af den 

undtagelse, der er fastsat i forordning (EU) 2023/956, samtidig med at der tages hensyn til 

overholdelsen af relevante markedsregler og transmissionssystemoperatørers (TSO'ers) 

institutioner i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) 2019/9438 og Kommissionens forordning (EU) 2015/12229, og de fremskridt, som de 

relevante lande har gjort med CO2-prissætningsinstrumenter svarende til EU ETS for så vidt 

angår elproduktion. 

(9a) Med henblik på at fremme tilpasningen mellem forordning (EU) 2023/956 og 

toldlovgivningen bør defekte varer eller ikkebestillingssvarende varer samt returvarer som 

angivet af importøren i toldangivelsen eller i ethvert andet relevant dokument, der indgives 

til toldmyndighederne, ikke medtages i beregningen af den samlede massebaserede tærskel. 

  

 

8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2019/943 af 5. juni 2019 om det indre 

marked for elektricitet (omarbejdning) (EUT L 158 af 14.6.2019, s. 54, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj). 
9 Kommissionens forordning (EU) 2015/1222 af 24. juli 2015 om fastsættelse af retningslinjer 

for kapacitetstildeling og håndtering af kapacitetsbegrænsninger (EUT L 197 af 25.7.2015, 

s. 24, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/943/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1222/oj
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(10) For at sikre, at den samlede massebaserede tærskel ikke overstiger 1 % af de emissioner, der 

er indlejret i de importerede varer og forædlingsprodukter efter udvidelsen af forordning 

(EU) 2023/956 til produkter i efterfølgende produktionsled, bør den årlige vurdering af 

tærsklen i 2027 foretages på grundlag af importdata, der dækker de varer i efterfølgende 

produktionsled, som er omfattet af denne udvidelse. 

(11) CBAM søger at imødegå risikoen for kulstoflækage ved at sikre, at produkter, uanset om de 

importeres eller produceres i Unionen, er underlagt en tilsvarende CO2-pris. Så længe et 

betydeligt antal af Unionens internationale partnere har politiske tilgange, der ikke opfylder 

det samme ambitionsniveau på klimaområdet, er der imidlertid risiko for kulstoflækage, 

hvilket resulterer i, at de samlede emissioner er højere, end de ville være uden 

kulstoflækage. 

(12) Misbrug kan forekomme, når aktører indfører en eller flere ordninger med det primære 

formål at opnå en uretmæssig fordel ved helt eller delvist at undgå det finansielle ansvar i 

henhold til CBAM og dermed underminerer CBAM's effektivitet med hensyn til at imødegå 

risikoen for kulstoflækage i Unionen og nå Unionens klimapolitiske mål. 

(12a) Misbrug omfatter, men er ikke begrænset til, skadelig omfordeling af ressourcer, hvor 

aktører, der kontrollerer flere produktionssteder med forskellige produktionsteknologier, 

hvis emissionsintensitet er væsentlig forskellig, bevidst eksporterer den reneste andel af 

varerne til Unionen uden at deltage i nogen strukturel dekarboniseringsstrategi for den 

øvrige produktion af disse varer, samtidig med at de ikke pålægges en kulstofpris, der er 

sammenlignelig med den, der gælder for produktion af de samme varer i Unionen. 

Importerede varer kan på grund af skadelig omfordeling af ressourcer gøre 

EU-producenternes aktiviteter urentable. Den efterfølgende emissionsreduktion i Unionen 

som følge af EU-produktionens forsvinden vil blive opvejet af en stigning i emissionerne i 

resten af verden, hvis efterspørgslen efter disse varer i Unionen dækkes af produktionen i 

tredjelande, hvilket betyder, at der opstår kulstoflækage. Skadelig omfordeling af ressourcer 

risikerer derfor at underminere CBAM's effektivitet med hensyn til at imødegå risikoen for 

kulstoflækage i Unionen og nå Unionens klimapolitiske mål. 
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(12b) I betragtning af hvor vigtigt og presserende det er at imødegå risikoen for misbrug i form af 

skadelig omfordeling af ressourcer, bør Kommissionen hurtigst muligt efter denne 

forordnings ikrafttræden gøre sit yderste for at handle ved hjælp af gennemførelsesretsakter. 

Risikoen for skadelig omfordeling af ressourcer kan afgrænses til en undergruppe af 

KN-koder og oprindelser for de varer, der er opført i bilag I til forordning (EU) 2023/956, 

for hvilke der kan påvises en høj sandsynlighed for skadelig omfordeling af ressourcer. 

Denne risiko kan vurderes ved henvisning til et tredjelands ambitionsniveau på 

klimaområdet, uensartetheden af de emissioner på landeniveau, der er indlejret i produkter, 

der importeres til EU, mængden af varer, der importeres til Unionen fra et tredjeland, samt 

driftlederes økonomiske incitamenter til at foretage skadelig omfordeling af ressourcer. For 

denne undergruppe af KN-koder og oprindelser er det berettiget ved hjælp af 

gennemførelsesretsakter at indføre betingelser, som driftsledere skal opfylde, og at anmode 

om dokumentation fra CBAM-klarereren for, at der ikke har fundet skadelig omfordeling af 

ressourcer sted, i betragtning af den høje grad af usikkerhed om markedets reaktion på 

indførelsen af et finansielt ansvar svarende til de emissioner, der er indlejret i varer, der 

importeres til EU, og den parallelle udfasning af EU ETS-gratistildelinger. De betingelser, 

der skal opfyldes, samt den dokumentation, der skal fremlægges for opfyldelsen af disse 

betingelser, bør udformes på en måde, der står i et rimeligt forhold til de konstaterede risici 

og ikke unødigt belaster driftsledere og importører. Hvis den dokumentation, som 

CBAM-klarereren har fremlagt, er utilstrækkelig til at påvise, at der ikke har fundet skadelig 

omfordeling af ressourcer sted, vil CBAM-angivelsen skulle baseres på de standardværdier, 

som Kommissionen har fastsat. 

(12c) Kommissionen bør overvåge og vurdere udviklingen i risikoen for misbrug, herunder 

skadelig omfordeling af ressourcer, for kombinationer af varer og tredjelande og hurtigt 

ajourføre listen over varer, for hvilke der er behov for yderligere dokumentation til 

bestemmelse af de indlejrede emissioner på grundlag af faktiske emissioner. Kommissionen 

bør foretage overvågningen gennem en analyse af toldangivelser og CBAM-angivelser eller 

på grundlag af enhver relevant informationskilde, herunder fra medlemsstaterne gennem 

udvekslinger i ekspertgruppen om CBAM eller andre relevante udvekslinger. 
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(13) [udgår] 

(14) For at muliggøre en hurtig reaktion i tilfælde af dokumentation, der peger i retning af en høj 

risiko for andre former for misbrug end skadelig omfordeling af ressourcer, bør 

Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter med henblik på at 

fastsætte beskrivelsen af den konstaterede form for misbrug, den metode, der skal anvendes 

til at identificere kombinationer af varer og oprindelser, der indebærer en risiko for den 

konstaterede form for misbrug, de foranstaltninger, der skal træffes for at imødegå risikoen 

for misbrug, samt dokumentation for, at en sådan urimelig praksis ikke har fundet sted. Hvis 

Kommissionen finder tilstrækkelig dokumentation, der peger i retning af en høj risiko for 

andre former for misbrug end skadelig omfordeling af ressourcer, bør Kommissionen være 

forpligtet til at handle ved hjælp af delegerede retsakter senest tre måneder efter 

konstateringen. Disse foranstaltninger og denne dokumentation bør udformes på en 

forholdsmæssig måde og bør ikke pålægge driftsledere og importører unødvendige byrder. 

(15) For at identificere de importører, der repræsenteres af en indirekte toldrepræsentant, bør 

ansøgningen om en godkendelse indeholde registrerings- og identifikationsnummeret for 

økonomiske operatører (EORI-nummeret) eller enhver anden type nationalt 

identifikationsnummer for de repræsenterede importører. 
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(16) For at imødegå risikoen for ukorrekt angivelse af de indlejrede emissioner, der er bestemt på 

grundlag af faktiske emissioner, bør Kommissionen og den kompetente myndighed have 

mulighed for at anmode den godkendte CBAM-klarerer om at fremlægge dokumentation 

for, at de importerede varer er produceret i det angivne anlæg og i den angivne 

produktionsperiode. For visse varer, f.eks. varer, der er underlagt en højere grad af 

uensartethed i emissionsintensiteten, eller kun i visse tilfælde, bør dokumentationen kræves 

som en del af CBAM-angivelsen. Det bør for specifikke produkter kræves, at 

CBAM-angivelsen indeholder dokumentation vedrørende det anlæg, hvor råvaren 

oprindeligt blev fremstillet i flydende form i en ovn og efterfølgende støbt i sin første faste 

form, såsom valseværkscertifikater udstedt af de oprindelige producenter eller et produktpas. 

Kommissionen bør tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter med henblik 

på at identificere de varer, for hvilke en sådan dokumentation bør kræves som led i 

CBAM-angivelsen, samt den specifikke type og det specifikke format af den 

dokumentation, der skal fremlægges. Det krævede format af denne dokumentation bør 

fastsættes på en måde, der minimerer den administrative byrde. 

(17) For at lette behandlingen af oplysninger om driftsledere i tredjelande, mindske den 

administrative byrde for driftslederen og den godkendte CBAM-klarerer og lette 

gennemgangen af CBAM-angivelser bør registreringen af driftsledere være et nødvendigt 

skridt til bestemmelse af indlejrede emissioner på grundlag af faktiske verificerede 

emissioner. 

(18) For at fremme en harmoniseret tilgang til revision af CBAM-angivelser bør det præciseres, 

at Kommissionen som led i gennemførelsesretsakten vedrørende CBAM-angivelsens 

standardformat kan fastsætte procedurer for revision af CBAM-angivelser via 

CBAM-registret. 

(19) Emissioner fra produktion af skrot før forbrugsleddet i Unionen er underlagt en CO2-pris, da 

emissionerne under EU ETS måles på anlægsniveau. Da aluminium og stålskrot fra 

præforbrugerleddet i henhold til forordning (EU) 2023/956 tildeles nulemissioner, er 

importerede varer, der anvender aluminium fra præforbrugerleddet og stålskrot fra 

præforbrugerleddet som inputmateriale, underlagt en lavere CO2-pris sammenlignet med 

varer, der produceres i Unionen, hvilket svækker CBAM's effektivitet med hensyn til at 

imødegå risikoen for kulstoflækage for varer, der er opført i bilag I. 
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(20) For at styrke CBAM's effektivitet med hensyn til at imødegå risikoen for kulstoflækage for 

varer bør emissioner af aluminiumskrot fra før forbrugsleddet og stålskrot fra før 

forbrugsleddet tages i betragtning ved beregningen af varers indlejrede emissioner. Da skrot 

fra før forbrugsleddet er et biprodukt, der genereres utilsigtet i produktionsprocessen for 

metalvarer og umiddelbart kan genbruges i en produktionsproces, anses det ikke i sig selv 

for at være i risiko for kulstoflækage. Derfor bør emissionerne fra aluminiumskrot fra før 

forbrugsleddet og stålskrot fra før forbrugsleddet kun tages i betragtning, når de anvendes 

som prækursor for varer, der er opført i bilag I til denne forordning. Kommissionen bør 

sikre, at overvågning, rapportering og verifikation af emissioner, der er indlejret i skrot før 

forbrugsleddet, der anvendes som inputmateriale (prækursor), ikke omgås, herunder ved 

fejlrapportering af skrot før forbrugsleddet som skrot efter forbrugsleddet for at sænke 

fastsættelsen af indlejrede emissioner. Enhver påstand om, at skrot er skrot efter 

forbrugsleddet, bør derfor underbygges af solid, pålidelig og verificerbar dokumentation for 

oprindelse. Hvis der ikke foreligger sådan dokumentation, bør materialet behandles som 

skrot før forbrugsleddet. 

(21) [udgår] 

(22) Det bør præciseres, at driftslederen på grund af den kommercielt følsomme karakter af visse 

dataelementer, der er nødvendige for rapportering, beregning og verifikation af faktiske 

emissioner, kan vælge kun at videregive et sammendrag af disse elementer, der er 

nødvendige for at bestemme og verificere de indlejrede emissioner og anvende betingelserne 

for anvendelse af faktiske emissioner for relevante kombinationer af varer og oprindelser. 

Den godkendte CBAM-klarerer bør kun være forpligtet til at føre fortegnelser over de 

videregivne oplysninger. 
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(23) [udgår] 

(24) Da certificeringen af dokumentationen for CO2-prisen kan finde sted forud for importen af 

varen til Unionen, er det ikke hensigtsmæssigt at kræve, at den person, der certificerer 

oplysningerne i dokumentationen for CO2-prisen, skal være uafhængig af den godkendte 

CBAM-klarerer. 

(25) Eftersom fradraget af den CO2-pris, der faktisk betales i et tredjeland, kræver, at de 

indlejrede emissioner baseres på faktiske verificerede emissioner, og eftersom 

certificeringen af dokumentationen for CO2-prisen skal baseres på forudgående verifikation 

af indlejrede emissioner, er verifikationen af indlejrede emissioner og certificeringen af den 

CO2-pris, der betales for disse emissioner, tæt forbundet og kan muligvis foretages af den 

samme person. Desuden bør certificeringen af CO2-prisen være underlagt en kontrol og et 

tilsyn, der svarer til den kontrol og det tilsyn, der foretages med henblik på verifikation af 

emissioner. Det bør derfor præciseres, at Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage 

gennemførelsesretsakter vedrørende betingelserne for at fastslå kvalifikationerne hos den 

person, der er ansvarlig for via CBAM-registret at certificere oplysningerne i 

dokumentationen for CO2-prisen, herunder et nationalt akkrediteringsorgans tildeling af en 

akkreditering, og dække de nødvendige certificeringsprocedurer og udveksling af 

oplysninger. 

(26) For at lette verifikationen af indlejrede emissioner i tilfælde af komplekse varer bør det 

præciseres, at en driftsleder bør kunne dele oplysninger, herunder om verifikationen af 

emissioner, der er indlejret i inputmaterialer (prækursorer), med en anden driftsleder. 
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(27) For at sikre en ansøgers eller en godkendt CBAM-klarerers økonomiske formåen bør de 

kompetente myndigheder have mulighed for at kræve sikkerhedsstillelse i andre tilfælde, 

end hvis en ansøger ikke var etableret i de to regnskabsår, der går forud for det år, hvor 

ansøgningen blev indgivet. For at sikre en korrekt opkrævning af indtægter bør de 

kompetente myndigheder også have mulighed for at anvende den stillede sikkerhed, hvis 

den godkendte CBAM-klarerer ikke opfylder sin forpligtelse til ved udgangen af hvert 

kvartal at have et antal CBAM-certifikater, der svarer til 50 % af de emissioner, der er 

indlejret i de varer, som vedkommende har importeret til Unionen siden årets begyndelse. 

(28) Det bør præciseres, at det for at gøre det muligt for nationale akkrediteringsorganer, 

Kommissionen og de kompetente myndigheder at kontrollere og overvåge verifikatorer er 

nødvendigt at fastsætte de verifikationsprocedurer, der skal anvendes af verifikatorer. 

(29) For at bevare dens effektivitet som en foranstaltning til forebyggelse af kulstoflækage skal 

prisen på CBAM-certifikater beregnes af Kommissionen på grundlag af ugentlige 

gennemsnit af de kvoter, der auktioneres i Unionens emissionshandelssystem 

("EU ETS"). For at sikre, at prisen på CBAM-certifikatet altid nøje afspejler ETS-priserne, 

er det hensigtsmæssigt at fastsætte en specifik beregningsregel for de kalenderuger, hvor der 

kun finder én auktion sted på auktionsplatformen. 

(30) Fra 2027 og fremefter skal godkendte CBAM-klarerere over den samlede massebaserede 

tærskel sikre, at antallet af CBAM-certifikater på deres konto i CBAM-registret ved 

udgangen af hvert kvartal svarer til mindst 50 % af de emissioner, der er indlejret i de 

importerede varer siden begyndelsen af det pågældende år. Da denne regel er baseret på en 

årlig cyklus, som grænsen for tilbagekøb af CBAM-certifikater er baseret på, bør 

certifikater, der er købt i andre år end det pågældende kalenderår, fra 2028 og fremefter 

udelukkes fra antallet af CBAM-certifikater, der er berørt af den kvartalsvise beregning. 
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(31) For at strømline genkøbsprocessen, øge processens effektivitet og mindske den 

administrative byrde, samtidig med at sikkerhedsintegriteten og et robust tilsyn opretholdes, 

bør en godkendt CBAM-klarerer have mulighed for at få deres overskydende 

CBAM-certifikater tilbagekøbt direkte af medlemsstaten. 

(32) For visse varer, såsom klinkerindholdet i cement, nitrogenindholdet i gødningsstoffer eller 

legeringselementerne i stål, er varens materialesammensætning og kemiske sammensætning 

en vigtig afgørende faktor for de indlejrede emissioner. For at imødegå risikoen for ukorrekt 

angivelse af de indlejrede emissioner, der er bestemt på grundlag af faktiske emissioner for 

visse varer, der er genstand for en højere heterogenitet af emissionsintensiteter, bør 

Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter med henblik på at 

identificere en vares materialesammensætning og kemiske sammensætning i toldangivelsen. 

(33) For at sikre, at de kompetente myndigheder og Kommissionen får alle de toldoplysninger og 

-data, der er nødvendige for toldmyndighedernes gennemførelse af forordning 

(EU) 2023/956, er det nødvendigt at præcisere, hvilke relevante bilag, oplysninger og data, 

herunder afslutningsopgørelsen, toldmyndighederne skal fremsende. 

(34) Det bør præciseres, at CBAM-kontonummeret i toldangivelsen, afslutningsopgørelsen, 

modtagelsesangivelsen eller ethvert andet relevant tolddokument på det tidspunkt, hvor 

varerne overgår til fri omsætning, bør anvendes til at fastslå, hvilken person der er ansvarlig 

for at påtage sig de forpligtelser, der er fastsat i denne forordning. 

(35) For at sikre nøjagtigheden af de tolddata og -oplysninger, der er tilgængelige for de 

kompetente myndigheder i CBAM-registret, bør de kompetente myndigheder have mulighed 

for at anmode toldmyndighederne eller Kommissionen om at validere disse oplysninger. 

Kommissionen bør tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter, der 

fastlægger oplysningerne og hyppigheden, tidsplanen og midlerne til at meddele disse 

oplysninger. 



  

 

10423/26    16 

 ECOFIN.2.B  DA 
 

(36) For at forhindre praksis, der kan underminere opfyldelsen af CBAM's mål, bør 

Kommissionen løbende på EU-plan overvåge omgåelsespraksis, der består i kunstigt at 

tilpasse forsyningskæden for varer for at undgå de forpligtelser, der er fastsat i forordning 

(EU) 2023/956. 

(37) For at muliggøre en hurtig reaktion i tilfælde af alvorlige og uforudsigelige konsekvenser af 

medtagelsen af en vare i CBAM's anvendelsesområde, der fører til alvorlig skade på 

Unionens indre marked, bør Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede 

retsakter for at fjerne en vare fra anvendelsesområdet for forordning (EU) 2023/956. 

(38) For at sikre bedre overensstemmelse med den kombinerede nomenklatur ("KN"), der er 

fastsat i Rådets forordning (EØF) nr. 2658/8710, bør beskrivelsen af visse KN-koder i bilag I 

til forordning (EU) 2023/956 præciseres. 

(39) Med den gradvise udfasning af den midlertidige gratistildeling af kvoter i henhold til 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF11, ved hvilket der indføres et system for 

handel med kvoter for drivhusgasemissioner i Unionen ("EU ETS"), og den gradvise 

indfasning af CBAM vil risikoen for kulstoflækage sandsynligvis skifte fra de 

opstrømssektorer, der i øjeblikket er omfattet af CBAM, til produkter i efterfølgende 

produktionsled. For at bevare effektiviteten af CBAM's mål er det derfor nødvendigt at 

udvide anvendelsesområdet for forordning (EU) 2023/956 til produkter længere nede i 

værdikæden. 

 

10 Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og 

Den Fælles Toldtarif (EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj). 
11 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. oktober 2003 om et system for 

handel med kvoter for drivhusgasemissioner i Unionen og om ændring af Rådets direktiv 

96/61/EF (EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2003/87/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1987/2658/oj
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(40) I overensstemmelse med den europæiske handlingsplan for stål og metal bør udvidelsen af 

anvendelsesområdet for forordning (EU) 2023/956 fokusere på de metalsektorer og varer, 

der indeholder en betydelig andel af CBAM-produkter. Den bør derfor omfatte stål- og 

aluminiumsintensive varer i efterfølgende produktionsled, som er de varer, der importeres 

mest til Unionen med hensyn til antal, værdi og mængde, og som har den største risiko for 

kulstoflækage. Stål- og aluminiumssektoren viser også, at det er teknisk muligt at beregne de 

faktiske emissioner, der er indlejret i varer. 

(41) Udvælgelsen af stål- og aluminiumsintensive varer i efterfølgende produktionsled bør 

baseres på klart definerede kriterier og tærskler, der afspejler risikoen for kulstoflækage i 

forbindelse med hvert produkt, herunder deres andel af indlejrede emissioner, deres 

klimarelevans og den tekniske gennemførlighed af deres medtagelse i anvendelsesområdet 

for forordning (EU) 2023/956. Risikoen for kulstoflækage bør vurderes med hensyn til både 

produktets omsættelighed og sammenligningen mellem de CO2-omkostninger, der er 

indlejret i produktets inputmaterialer (prækursorer), og produktets samlede merværdi. På 

grundlag af de samme kriterier bør Kommissionen i fremtiden vurdere udvidelsen af nævnte 

forordnings anvendelsesområde til at omfatte yderligere varer i efterfølgende produktionsled 

og fremlægge sine konklusioner i en rapport til Europa-Parlamentet og Rådet. 

(41a) Forordningen [CBAM] fastsætter allerede, at Kommissionen inden den 1. januar 2028 samt 

hvert andet år derefter bør forelægge en rapport med en vurdering af indvirkningen af 

CBAM på kulstoflækage, herunder i forbindelse med eksport. Da risikoen for kulstoflækage 

kan underminere effektiviteten af Unionens klimapolitik, og både produkter i forudgående 

og efterfølgende produktionsled kan blive udsat for disse risici, kan en sådan rapport i denne 

forbindelse også ledsages af et lovgivningsforslag, hvor det er relevant. 
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(42) I overensstemmelse med de principper og beregningsmetoder, der gælder for andre varer, 

bør indlejrede emissioner i varer i efterfølgende produktionsled beregnes på grundlag af 

faktiske emissioner, der er verificeret af en verifikator, eller ved henvisning til 

standardværdier, der beregnes og stilles til rådighed af Kommissionen. Da systemgrænserne 

for produktionsprocesser er begrænset til systemgrænserne for produktionsprocesser, der er 

omfattet af EU ETS, bør tilskrivningen af emissioner, der er indlejret i varer i efterfølgende 

produktionsled, begrænses til de emissioner, der er indeholdt i inputmaterialer 

(prækursorer). Inputmaterialer (prækursorer) til varer i efterfølgende produktionsled, der 

ikke er opført i bilag II til forordning (EU) 2023/956, bør tages i betragtning ved 

beregningen af indlejrede emissioner. 

(43) For et begrænset antal varer i efterfølgende produktionsled kan de indlejrede emissioner, 

afhængigt af varens materialesammensætning, falde helt uden for CBAM's 

anvendelsesområde. Det er derfor nødvendigt at præcisere, at varer i efterfølgende 

produktionsled, der udelukkende er fremstillet af materialer, der falder uden for CBAM's 

anvendelsesområde, ikke bør være omfattet af anvendelsesområdet for bilag I til forordning 

(EU) 2023/956. 

(44) Der opstår specifikke udfordringer i forbindelse med anvendelsen af faktiske emissioner, der 

er indlejret i varer i efterfølgende produktionsled, som er fremstillet af flere inputmaterialer 

(prækursorer), og hvor disse materialer tilhører forskellige CBAM-sektorer eller sektorer, 

der ikke er omfattet af denne forordnings anvendelsesområde. Disse varer har typisk længere 

og mere komplekse globale værdikæder, og deres produktion omfatter flere 

produktionstrin. Det vil være administrativt vanskeligt at indhente verificerede oplysninger 

om de faktiske emissioner fra deres inputmaterialer (prækursorer), hvilket igen vil fjerne 

incitamentet til at anvende faktiske emissioner. For at imødegå disse udfordringer bør 

anvendelsen af standardværdier for disse specifikke varer lettes ved ikke at anvende 

forhøjelsen, uden at dette berører CBAM's miljømæssige integritet. 
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(45) Der opstår specifikke udfordringer i forbindelse med anvendelsen af faktiske emissioner, der 

er indlejret i varer i efterfølgende produktionsled, som er omfattet af sektorerne "jern og 

stål", "aluminium" og "kombinerede metalvarer", der er omhandlet i bilag I til forordning 

(EU) 2023/956. På grund af udfordringer i forbindelse med dataindsamling i 

forsyningskæden for nogle af komponenterne i disse varer bør de specifikke indlejrede 

emissioner for alle varer omfattet af disse afsnit beregnes som en funktion af de indlejrede 

emissioner fra de inputmaterialer (prækursorer), der er indeholdt i varerne. 

(46) Den metode, der anvendes til at beregne emissionsfaktoren for importeret elektricitet, bør 

ændres for at tage hensyn til den elektricitet, der produceres fra alle kilder, herunder 

ikkefossile brændstofkilder. Som følge heraf bør reviderede standardværdier for importeret 

elektricitet beregnes og stilles til rådighed af Kommissionen. 

(47) For at sikre en konsekvent metodologisk tilgang med hensyn til de standardværdier, der 

anvendes for indirekte emissioner, bør det præciseres, at den alternative standardværdi for 

indirekte emissioner, som et tredjeland eller en gruppe af tredjelande kan påvise er lavere 

end den, der er fastsat af Kommissionen, bør baseres på den samme beregningsmetode som 

de standardværdier for indirekte emissioner, der er fastsat af Kommissionen. 

(48) For at lette bestemmelsen af indlejrede emissioner af elektricitet på grundlag af faktiske 

emissioner bør betingelserne for anvendelse af faktiske indlejrede emissioner i importeret 

elektricitet gøres mere fleksible. Det bør præciseres, at visse elkøbsaftaler, der er indgået 

mellem formidlere, kan anvendes. I lyset af de praktiske vanskeligheder med at påvise, at 

der ikke er nogen fysisk overbelastning af nettet på noget punkt i nettet på 

importtidspunktet, bør dette kriterium samt det alternative kriterium for at bevise den direkte 

forbindelse til Unionens transmissionssystem desuden fjernes. Endelig bør det ikke være 

nødvendigt at påvise en fast nominering af den tildelte kapacitet på samkøringslinjerne, hvis 

transmissionskapaciteten tildeles gennem implicit kapacitetstildeling. 
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(49) På grund af den kommercielt følsomme karakter af visse dataelementer, der ligger til grund 

for verifikationen af indlejrede emissioner, bør verifikationsrapporten kun indeholde de 

oplysninger, der er nødvendige for at fastslå varernes indlejrede emissioner. Oplysninger om 

de emissioner, der frigives af anlægget, eller om varer, der ikke er omfattet af denne 

forordnings anvendelsesområde, selv om de skal revideres af verifikatoren, bør ikke 

medtages i verifikationsrapporten. 

(49a) For elektricitet, der importeres til Unionens toldområde, kan emissionsfaktorer i realtid, der 

fastsættes pr. eksportland for perioder på en time eller derunder, være et alternativ til den 

gennemsnitlige emissionsfaktor, navnlig hvis de er mere nøjagtige og effektive, med 

forbehold af teknisk gennemførlighed og administrativ proportionalitet. Når Kommissionen 

gennemgår og evaluerer anvendelsen af denne forordning, bør den derfor som led i sin 

rapport vurdere anvendelsen af emissionsfaktorer i realtid med henblik på deres potentielle 

anvendelse på import af elektricitet. 
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(50) For at ændre visse ikkevæsentlige bestemmelser i forordning (EU) 2023/956 bør beføjelsen 

til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen i overensstemmelse med artikel 290 i 

traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde for så vidt angår midlertidig 

undtagelse af specifikke importerede varer fra forpligtelserne i nærværende forordning i 

tilfælde af alvorlig skade på Unionens indre marked som følge af alvorlige og uforudsigelige 

omstændigheder. Kommissionen bør i den forbindelse tage hensyn til den relevante 

dokumentation og gå videre på grundlag af en begrundet vurdering, der påviser den 

midlertidige undtagelses indvirkning på det indre marked og CBAM's funktion, samt 

redegøre for, hvorfor mindre indgribende foranstaltninger vil være utilstrækkelige. For at 

skabe sikkerhed og enkelhed for godkendte CBAM-klarerere bør den midlertidige 

undtagelse som minimum finde anvendelse i et helt kalenderår. Varer bør ikke undtages i 

mere end to år i henhold til de samme alvorlige og uforudsete omstændigheder. Den 

midlertidige undtagelse af en vare bør ikke medføre en øget risiko for kulstoflækage. I 

undtagelsens gyldighedsperiode vil reduktionen af gratistildelingen i henhold til artikel 10a i 

direktiv 2003/87/EF derfor ikke finde anvendelse på anlæg, der er omfattet af nævnte 

direktiv, for den del af deres produktion, der omfatter de undtagne varer. Disse anlæg bør 

ikke forhindres i, hvor det er relevant, at modtage kompensation for indirekte 

emissionsomkostninger. For at sikre lige deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter 

bør Europa-Parlamentet og Rådet navnlig modtage alle dokumenter på samme tid som 

medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter bør have systematisk adgang til møder i 

Kommissionens ekspertgrupper, der beskæftiger sig med forberedelse af delegerede 

retsakter. Kommissionen bør også tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter 

med henblik på yderligere at præcisere anvendelsen af den midlertidige undtagelse. 
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(51) Målene for denne forordning, navnlig udvidelse af den mekanisme, som Unionen har indført 

for at forebygge risikoen for kulstoflækage og derved begrænse de globale kulstofemissioner 

såvel som at imødegå risikoen for omgåelse og praksis, der kan underminere CBAM's mål, 

kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlemsstaterne, men kan på grund af deres 

omfang og virkninger bedre nås på EU-plan; Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i 

overensstemmelse med nærhedsprincippet, jf. artikel 5 i traktaten om Den Europæiske 

Union. I overensstemmelse med proportionalitetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne 

forordning ikke videre, end hvad der er nødvendigt for at nå disse mål. 

(52) [udgår] 

(53) Med henblik på at fastsætte indlejrede emissioner af elektricitet og for at gøre det muligt at 

indgive de første CBAM-angivelser senest den 30. september 2027 på grundlag af denne 

forordning bør ændringerne af den metode, der anvendes til at beregne emissionsfaktoren for 

importeret elektricitet, og af betingelserne for anvendelse af faktiske indlejrede emissioner i 

importeret elektricitet finde anvendelse på import af elektricitet, der fandt sted fra den 1. 

januar 2026. For at sikre tilstrækkelig forudsigelighed bør udvidelsen af anvendelsesområdet 

for bilag I til forordning (EU) 2023/956 og til inputmaterialer (prækursorer), der er opført i 

bilag VIII, finde anvendelse fra den 1. januar 2028. 

(53a) Med henblik på at muliggøre rettidig vedtagelse af delegerede retsakter og 

gennemførelsesretsakter i henhold til forordning (EU) 2023/956 bør nærværende forordning 

træde i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

(54) Forordning (EU) 2023/956 bør derfor ændres i overensstemmelse hermed – 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 
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Artikel 1 

Ændring af forordning (EU) 2023/956 

I forordning (EU) 2023/956 foretages følgende ændringer: 

1) I artikel 2 foretages følgende ændringer: 

a) Følgende indsættes som stk. 2a: 

"2a. Efter at være blevet indarbejdet i EØS-aftalen finder nærværende forordning 

også anvendelse på forædlingsprodukter af varer, der er opført i bilag I, med 

oprindelse i et tredjeland, og som er resultatet af proceduren for aktiv 

forædling, jf. artikel 256 i forordning (EU) nr. 952/2013, når de reeksporteres 

til toldområdet i de EFTA-stater, der har indarbejdet CBAM i deres 

lovgivning, forudsat at de importeres til et af disse lande. 

Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter, der fastsætter de 

nærmere betingelser for anvendelsen af CBAM på sådanne produkter. Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i artikel 29, 

stk. 2, i denne forordning." 

aa) I stk. 3a indsættes som litra c): 

"c) elektricitetsstrømme fra tredjelande, som udelukkende skyldes den fysiske 

karakter af eltransmissionen, herunder utilsigtede udvekslinger, eller som 

skyldes foranstaltninger, som transmissionssystemoperatørerne træffer for at 

sikre en sikker drift af transmissionssystemerne, herunder forebyggelse og 

løsning af nødtilstande samt grænseoverskridende aktivering af 

balanceringsenergi." 
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aaa) Følgende stykke indsættes: 

"3b. Uanset stk. 1 og 2 finder denne forordning ikke anvendelse på varer, der er 

omfattet af den midlertidige undtagelse, der er fastsat i dette stykke. 

Import af cement henhørende under koderne i den kombinerede nomenklatur 

("KN") [...], som overgår til fri omsætning i en region i Unionens yderste 

periferi, jf. artikel 349 i TEUF, kan midlertidigt undtages fra anvendelsen af 

denne forordning, når disse områder står over for ekstraordinære 

omstændigheder såsom naturkatastrofer eller lignende offentlige 

nødsituationer. Import af cement og tunge byggematerialer henhørende under 

koderne i den kombinerede nomenklatur ("KN") [...] kan for Mayottes og 

Réunions vedkommende midlertidigt undtages fra anvendelsen af denne 

forordning, når disse områder står over for ekstraordinære omstændigheder 

såsom naturkatastrofer eller lignende offentlige nødsituationer. 

Hvis en medlemsstat har til hensigt at indføre en sådan midlertidig undtagelse 

ved anvendelse af første afsnit i en region i den yderste periferi, underretter den 

Kommissionen og de øvrige medlemsstater om sin anmodning ved at angive 

regionen i den yderste periferi og de produkter blandt dem, der er nævnt i 

første afsnit, som er omfattet af undtagelsen. Medlemsstaten angiver også de 

ekstraordinære omstændigheder, der er omhandlet i andet afsnit, og som 

begrunder den, de påtænkte start- og slutdatoer for anvendelsen heraf og de 

påtænkte foranstaltninger til at bevare CBAM's integritet og begrænse nye 

risici for omgåelse. Disse påtænkte foranstaltninger sikrer, at de relevante varer 

udelukkende er bestemt til lokal brug i regionerne i den yderste periferi. 
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Kommissionen behandler den anmodning, som medlemsstaten har givet 

meddelelse om i henhold til andet afsnit, og vurderer den begrundelse, som den 

anmodende medlemsstat har anført. Kommissionen kan anmode den 

anmodende medlemsstat om yderligere oplysninger. 

Senest seks måneder efter at have modtaget alle relevante og nødvendige 

oplysninger træffer Kommissionen afgørelse om anmodningen om undtagelse 

og underretter alle medlemsstaterne. 

Hvis Kommissionen finder, at undtagelsen vil føre til betydelige risici for 

omgåelse, eller hvis den anmodede medlemsstat har undladt at fremlægge de 

ønskede oplysninger, afslår den undtagelsen. En sådan afgørelse skal indeholde 

en begrundelse for afslaget. 

Medlemsstater, hvor de i første afsnit omhandlede foranstaltninger er i kraft, 

forelægger Kommissionen en rapport med en vurdering af, om de 

ekstraordinære omstændigheder, der er omhandlet i andet afsnit, stadig gør sig 

gældende, og af disse foranstaltningers indvirkning på strømmen af undtagne 

varer fra de relevante regioner i den yderste periferi. Denne rapport forelægges 

hvert år fra startdatoen for anvendelsen. Hvis Kommissionen finder, at 

foranstaltningen har ført til tilfælde af omgåelse, som ellers ikke ville have 

fundet sted, anmoder den senest seks måneder efter, at den relevante 

medlemsstat har fremsendt denne rapport, denne medlemsstat om at ændre 

foranstaltningen for at forhindre omgåelse. Hvis Kommissionen finder, at de 

ændringer, som medlemsstaten har foretaget, er utilstrækkelige til at sikre 

CBAM's integritet, pålægger den under hensyntagen til begrundelsen for de 

relevante foranstaltninger medlemsstaten at bringe disse foranstaltninger til 

ophør senest tre måneder efter meddelelsen til medlemsstaten. Hvis 

Kommissionen finder, at de ekstraordinære omstændigheder, der er omhandlet 

i andet afsnit, er ophørt med at eksistere, skal undtagelsen bringes til ophør 

senest tre måneder efter meddelelsen til medlemsstaten." " 
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b) I stk. 4 tilføjes følgende afsnit: 

"Når denne forordning er indarbejdet i EØS-aftalen, finder den uanset stk. 1 og 2 

ikke anvendelse på varer med oprindelse i tredjelande, der tidligere er overgået til fri 

omsætning i toldområdet i de EFTA-stater, der indarbejdede CBAM i deres 

lovgivning, forudsat at toldklarereren i den efterfølgende toldangivelse, der indgives 

i Unionens toldområde, angiver, at varerne tidligere er overgået til fri omsætning i 

disse EFTA-staters toldområde, og forudsat at toldklarereren efter anmodning fra 

toldmyndigheden eller den nationale kompetente myndighed stiller dokumentation 

eller oplysninger til rådighed, der beviser, at varerne tidligere er overgået til fri 

omsætning i de respektive EFTA-staters toldområde. Toldklarereren er ansvarlig for, 

at dette bevis foreligger på tidspunktet for indgivelsen af toldangivelsen." 

c) Følgende indsættes som stk. 7a: 

"Hvis et tredjeland har anmodet om at integrere sit elektricitetsmarked i Unionens 

marked gennem markedskobling i henhold til en international aftale, kan 

Kommissionen, når den fastslår, at det relevante tredjeland fuldt ud har gennemført 

gældende EU-ret vedrørende elektricitetsmarkedet, indgå et aftalememorandum med 

det pågældende tredjeland. Når Kommissionen indgår et sådant aftalememorandum, 

holder den medlemsstaterne underrettet. 

Det aftalememorandum, der er omhandlet i første afsnit, fastsætter tidsplanen for 

anvendelsen af undtagelsen i artikel 2, stk. 7, og tidsplanen for gennemførelsen af et 

CO2-prissætningsinstrument svarende til EU ETS for så vidt angår elproduktion." 
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d) Stk. 8 affattes således: 

"Et tredjeland eller et territorium, der opfylder betingelserne i stk. 7, opføres på listen 

i punkt 2 i bilag III. Ved vurderingen af, om betingelserne i denne artikels stk. 7 er 

opfyldt, tager Kommissionen hensyn til fremskridt i overensstemmelse med den 

tidsplan, der er fastsat i et aftalememorandum i henhold til artikel 2, stk. 7a." 

e) Stk. 11 og 12 affattes således: 

"11. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i 

overensstemmelse med artikel 28 med henblik på at ændre listerne over tredjelande 

eller territorier opført i bilag III, punkt 1 eller 2, ved at tilføje eller fjerne et 

tredjeland eller et territorium, afhængigt af om betingelserne fastsat i nærværende 

artikels stk. 6, 7 eller 9 er opfyldt med henblik på det pågældende tredjeland eller 

territorium eller som en konsekvens af indarbejdelsen af CBAM i EØS-aftalen. Hvis 

det i tilfælde af tilføjelse af et tredjeland til listen over tredjelande eller territorier i 

bilag III, punkt 2, er påkrævet i særligt hastende tilfælde, anvendes proceduren i 

artikel 28a på delegerede retsakter vedtaget i henhold til nærværende stykke. 

Unionen kan indgå aftaler med tredjelande eller territorier med henblik på at tage 

hensyn til CO2-prissætningsmekanismer i sådanne lande eller territorier med henblik 

på anvendelsen af artikel 9 samt gensidig anerkendelse af tredjelandes 

akkrediteringsorganer med henblik på akkreditering af en juridisk person, der skal 

være verifikator i henhold til artikel 18." 
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2) I artikel 2a foretages følgende ændringer: 

a) Følgende indsættes som stk. 2a: 

"2a. I det relevante kalenderår medtages varer som omhandlet i artikel 116, stk. 1, 

litra b), i forordning (EU) nr. 952/2013, og importerede varer, der er 

returvarer som omhandlet i nævnte forordnings artikel 203, ikke i den 

kumulative beregning af den samlede massebaserede tærskel. 

Importøren stiller toldangivelsen og dokumentation for, at varerne opfylder 

betingelserne i artikel 116, stk. 1, litra b), og artikel 203 i forordning 

(EU) nr. 952/2013, til rådighed for den kompetente myndighed." 

b) I artikel 2a, stk. 3, tilføjes følgende afsnit: 

"Kommissionen skal til den vurdering, der skal foreligge senest den 30. april 2027, 

anvende importdata for varer omfattet af bilag I til nærværende forordning og af 

bilag I til forordning (EU) XX/XX [ændringsforordning (nærværende forordning)]." 

 

2a) Artikel 3, nr. 3), affattes således: 

"emissioner": udledning af drivhusgasser fra fremstillingen af varer 

 

2b) Artikel 3, nr. 30), affattes således: 

"anlæg": en stationær teknisk enhed, hvor der udføres en eller flere teknisk forbundne 

produktionsprocesser 
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3) I artikel 3 tilføjes følgende numre: 

"35) "misbrug": praksis, der udøves af en driftsleder, importør eller en godkendt 

CBAM-klarerer med henblik på at opnå en uretmæssig fordel ved helt eller delvist at 

undgå det finansielle ansvar i henhold til CBAM og derved underminere CBAM's 

effektivitet med hensyn til at imødegå risikoen for kulstoflækage i EU." 

36) "alvorlig og uforudset omstændighed": en usædvanlig, uventet og pludselig, naturlig 

eller menneskeskabt begivenhed af ekstraordinær karakter og ekstraordinært omfang, 

der finder sted i eller uden for Unionen 

37) "fast forretningssted": et fast forretningssted, hvor både de nødvendige menneskelige 

og tekniske ressourcer varigt er til stede, og hvorigennem en persons 

CBAM-relaterede transaktioner helt eller delvis udføres" 

 

3a) Artikel 5, stk. 4, affattes således: 

"4. Uanset stk. 1 og hvor transmissionskapacitet til import af elektricitet tildeles 

gennem eksplicit kapacitetstildeling, betragtes den person, som har fået tildelt 

kapacitet til import, og som nominerer denne kapacitet til import, med henblik på 

denne forordning som en godkendt CBAM-klarerer. Importen måles pr. grænse i 

perioder på højst en time, og det er ikke muligt at fratrække eksport eller transit 

inden for samme time. 

Den person, der opfylder betingelserne i det foregående afsnit, indgiver straks 

toldangivelsen til den kompetente myndighed i etableringsmedlemsstaten. 

Den kompetente myndighed i etableringsmedlemsstaten registrerer personen i 

CBAM-registret." 
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4) I artikel 5, stk. 5: 

a) indsættes følgende som litra aa): 

"aa) navnet på de personer, der er ansvarlige for ansøgerens CBAM-anliggender, de 

personer, der er ansvarlige for ansøgeren, og de personer, der udøver kontrol 

med ansøgerens ledelse" 

b) affattes litra h) således: 

"h) EORI nummer eller, hvis importøren ikke har et EORI-nummer, et andet 

nationalt identifikationsnummer, navne og kontaktoplysninger på de personer, 

på hvis vegne ansøgeren handler, hvis det er relevant." 

4a) Artikel 5, stk. 7, affattes således: 

"Den godkendte CBAM-klarerer underretter straks den kompetente myndighed via 

CBAM-registret om enhver ændring vedrørende de oplysninger, der er afgivet i henhold til 

denne artikels stk. 5, som har fundet sted efter, at afgørelsen om tildeling af status som den 

godkendte CBAM-klarerer er blevet truffet i henhold til artikel 17, som kan påvirke denne 

afgørelse eller indholdet af den godkendelse, der er meddelt i henhold hertil." 

5) I artikel 6 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 2 ændres således: 

1) Litra b) affattes således: 

"b) de samlede indlejrede emissioner i de i dette stykkes litra a) 

omhandlede varer udtrykt i ton CO2e-emissioner pr. megawatttime 

elektricitet eller, for andre varer, i ton CO2e-emissioner pr. ton af hver 

type varer beregnet i overensstemmelse med artikel 7 og, hvor de 

indlejrede emissioner bestemmes på grundlag af faktiske emissioner, 

som driftslederen stiller til rådighed via CBAM-registret i 

overensstemmelse med artikel 10, verificeret i overensstemmelse med 

artikel 8." 
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2) Følgende tilføjes som litra e) og f): 

"e) i overensstemmelse med den i stk. 6a omhandlede 

gennemførelsesretsakt, hvis det er relevant med henblik på at imødegå 

risikoen for ukorrekt angivelse af emissionsintensiteter som følge af 

manglende sporbarhed i forsyningskæden, dokumentation for, at de 

varer, der blev importeret i det foregående kalenderår, blev produceret 

på det angivne anlæg og på det faktiske produktionstidspunkt, der er 

omhandlet i CBAM-angivelsen 

f) hvis de indlejrede emissioner i overensstemmelse med delegerede 

retsakter eller gennemførelsesretsakter vedtaget i overensstemmelse 

med stk. 7, litra c) eller d), bestemmes på grundlag af faktiske 

emissioner for en kombination af vare og oprindelse, hvor der er høj 

risiko for misbrug, dokumentation for, at misbrug ikke har fundet sted." 

aa) Stk. 5 affattes således: 

"For varer som omhandlet i artikel 116, stk. 1, litra b), i forordning 

(EU) nr. 952/2013, og importerede varer, som er returvarer som omhandlet i nævnte 

forordnings artikel 203, indberetter den godkendte CBAM-klarerer særskilt i 

CBAM-angivelsen" nul "for de samlede indlejrede emissioner, der svarer til disse 

varer." 
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ab) Følgende indsættes som stk. 5a: 

"5a. Under behørigt begrundede omstændigheder kan den godkendte 

CBAM-klarerer korrigere oplysningerne i CBAM-angivelsen efter indgivelse 

heraf i overensstemmelse med stk. 1. 

En sådan korrektion er ikke tilladt, hvis der er foretaget en gennemgang som 

omhandlet i artikel 19 i denne forordning." 

b) Stk. 6, første punktum, affattes således: 

"Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter 

vedrørende standardformatet for CBAM-angivelsen, herunder nærmere oplysninger 

for hvert anlæg og oprindelsesland eller andet tredjeland og type af varer, der skal 

indberettes, hvilket støtter de i denne artikels stk. 2 omhandlede totaler, navnlig for 

så vidt angår indlejrede emissioner, den kulstofpris, der er betalt, 

standardkulstofprisen med henblik på artikel 9, stk. 4, proceduren for indgivelse og 

korrektion af CBAM-angivelsen via CBAM-registret, herunder procedurer for 

revision af CBAM-angivelser i overensstemmelse med artikel 19 via 

CBAM-registret, betingelserne og de specifikke frister for den i stk. 5a omhandlede 

korrektion og ordningerne for returnering af de i denne artikels stk. 2, litra c), 

omhandlede CBAM-certifikater i overensstemmelse med artikel 22, stk. 1, navnlig 

for så vidt angår den godkendte CBAM-klarerers proces og udvælgelse af 

certifikater, der skal returneres." 
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c) Følgende tilføjes som stk. 6a og 7: 

"6a. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter 

vedrørende identifikation af varer eller en kombination af vare og oprindelse, 

der indebærer en risiko for ukorrekt angivelse af emissionsintensiteter, for 

hvilke der skal medtages dokumentation i CBAM-angivelsen i henhold til stk. 

2, litra e), samt den specifikke type og det specifikke format af den 

dokumentation, der skal fremlægges. Disse gennemførelsesretsakter vedtages 

efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2." 

7. Kommissionen overvåger på EU-plan CBAM's indvirkning på Unionens indre 

marked. Hvis Kommissionen under hensyntagen til relevante oplysninger, 

herunder fra toldangivelser og CBAM-angivelser, finder, at der er tilstrækkelig 

dokumentation, der peger i retning af en høj risiko for misbrug i forbindelse 

med en kombination af vare og oprindelse: 

a) kan den underrette importører og godkendte CBAM-klarerere om disse 

risici 

b) kan den underrette de kompetente myndigheder og toldmyndighederne 

om disse risici 

c) tillægges den beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i 

overensstemmelse med artikel 28a med henblik på at supplere denne 

forordning ved at fastsætte: 

i) beskrivelsen af den konstaterede form for misbrug og metoderne til 

identifikation af den kombination af vare og oprindelse, der 

indebærer en risiko for misbrug 

ii) de kombinationer af vare og oprindelse, der er omhandlet i nr. i) 
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iii) foranstaltninger til at imødegå risikoen for konstaterede former for 

misbrug 

iv) den dokumentation, der skal fremlægges for at påvise, at der ikke 

har fundet misbrug sted 

d) tillægges den beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter, der 

fastsætter: 

i) metoderne til identifikation af de kombinationer af vare og oprindelse, 

der indebærer en risiko for skadelig omfordeling af ressourcer 

ii) de kombinationer af vare og oprindelse, der er omhandlet i nr. i) 

iii) de betingelser, som driftsledere skal opfylde med henblik på 

anvendelsen af faktiske emissioner for disse kombinationer af vare 

og oprindelse, samt 

iv) den dokumentation, som CBAM-klarereren skal fremlægge for at 

påvise, at disse betingelser er opfyldt. 

Hvad angår misbrug i form af skadelig omfordeling af ressourcer skal der i 

metoderne til identifikation af de varer, der er omhandlet i litra d), som 

minimum tages hensyn til følgende faktorer: 

a) uensartetheden af de emissioner, der er indlejret i varer, der importeres til 

EU 

b) betydningen for det indre marked, herunder målt i handelsmængder og 

handelsstrømme 

c) de økonomiske incitamenter for driftsledere til at foretage skadelig 

omfordeling af ressourcer. 

Kommissionen vedtager de delegerede retsakter, der er omhandlet i litra c), 

senest tre måneder efter at have konstateret, at der er tilstrækkelig 

dokumentation for en høj risiko for misbrug. 

Kommissionen forelægger udkastet til den i litra d) omhandlede 

gennemførelsesretsakt for CBAM-udvalget, jf. artikel 29, senest den [EUT: 

Indsæt dato – tre måneder efter denne (ændrings)forordnings ikrafttræden]".  
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6) I artikel 7 foretages følgende ændringer: 

a) Følgende indsættes som stk. 2a: 

"2a. Indlejrede emissioner i inputmaterialer (prækursorer) oplistet i bilag VIII tages 

i betragtning ved bestemmelsen af indlejrede emissioner i varer." 

b) Stk. 5 affattes således: 

"5. Den godkendte CBAM-klarerer fører fortegnelser over de oplysninger, der 

videregives i overensstemmelse med artikel 10, stk. 7, og som er nødvendige 

for at beregne de indlejrede emissioner i overensstemmelse med kravene i bilag 

V. Disse fortegnelser skal være tilstrækkeligt detaljerede til, at Kommissionen 

og den kompetente myndighed kan gennemgå CBAM-angivelsen i 

overensstemmelse med artikel 19, stk. 2." 
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c) Stk. 7, litra a), affattes således: 

"7. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter 

vedrørende: 

a) anvendelsen af elementerne i beregningsmetoderne fastsat i bilag IV, 

herunder fastsættelse af systemgrænser for produktionsprocesser, som 

skal tilpasses til dem, der er omfattet af EU ETS, og relevante 

inputmaterialer (prækursorer), emissionsfaktorer, anlægsspecifikke 

værdier for faktiske emissioner og standardværdier og deres respektive 

anvendelse på individuelle varer samt fastlæggelse af metoder til at 

sikre pålideligheden af de data, på grundlag af hvilke standardværdierne 

fastsættes, herunder detaljeringsgraden for dataene, samt yderligere 

specifikation af varer, der skal betragtes som "simple varer" og 

"komplekse varer" med henblik på bilag IV, punkt 1, samt yderligere 

specifikation af varer, for hvilke der gælder "faste standardværdier", og 

varer, for hvilke der gælder "globale standardværdier", med henblik på 

bilag IV, punkt 4. Disse gennemførelsesretsakter skal også præcisere de 

elementer af dokumentation, der påviser, at de kriterier, der er 

nødvendige for at begrunde anvendelsen af de faktiske emissioner for 

importeret elektricitet og for elektricitet, der forbruges i 

produktionsprocesserne for varer med henblik på stk. 2, 3 og 4, og som 

er opført i bilag IV, punkt 5 og 6, er opfyldt, og 
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b) anvendelsen af elementerne i beregningsmetoderne i henhold til stk. 4 i 

overensstemmelse med bilag IV, punkt 4.3. 

Hvis det er objektivt begrundet, fastsætter de i første afsnit omhandlede 

gennemførelsesretsakter, at standardværdier kan tilpasses til bestemte områder, 

regioner eller lande for at tage hensyn til specifikke objektive faktorer, som 

påvirker emissionerne, såsom eksisterende energikilder eller industrielle 

processer. Disse gennemførelsesretsakter skal bygge på eksisterende 

lovgivning om overvågning og verifikation af emissioner og aktivitetsdata for 

anlæg, der er omfattet af direktiv 2003/87/EF, navnlig Kommissionens 

gennemførelsesforordning (EU) 2018/2066, gennemførelsesforordning 

(EU) 2018/2067 og Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/331. 

Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i 

nærværende forordnings artikel 29, stk. 2. 

De gennemførelsesretsakter, der er omhandlet i første afsnit, kan indeholde en 

liste over: 

a) varer i efterfølgende produktionsled, for hvilke der på grund af 

forsyningskædens kompleksitet, og uden at det berører CBAM's 

miljømæssige integritet, ikke skal anvendes nogen forhøjelse. 

b) varer i forudgående produktionsled, for hvilke der kun bør fastsættes 

"faste standardværdier"." 
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7) I artikel 9 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 2 ændres således: 

1) Tredje punktum affattes således: 

"Oplysningerne i denne dokumentation verificeres af en person, der er upartisk 

og uafhængig af tredjelandets myndigheder. 

2) Følgende afsnit tilføjes: 

"Den uafhængige person, der er omhandlet i første afsnit, kan være en juridisk 

person, der er akkrediteret af et nationalt akkrediteringsorgan for det relevante 

akkrediteringsomfang, eller enhver anden person som omhandlet i stk. 5." 

b) Stk. 5 ændres således: 

1) Første afsnit affattes således: 

"Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter 

baseret på ækvivalensprincippet vedrørende omregningen af den årlige 

gennemsnitlige CO2-pris, der faktisk er betalt i overensstemmelse med denne 

artikels stk. 1, og af de årlige standardkulstofpriser, der er fastsat i 

overensstemmelse med denne artikels stk. 4, til en tilsvarende reduktion af 

antallet af CBAM-certifikater, der skal returneres. Disse retsakter skal også 

omfatte omregningen af kulstofprisen i udenlandsk valuta til euro til den årlige 

gennemsnitsvekselkurs, den dokumentation, der kræves for den faktiske 

betaling af kulstofprisen, eksempler på relevante rabatter eller andre former for 

kompensation, jf. denne artikels stk. 1, den uafhængige persons kvalifikationer, 

jf. denne artikels stk. 2, og betingelserne for at fastslå denne persons 

uafhængighed. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren, jf. artikel 29, stk. 2." 
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2) Følgende afsnit tilføjes: 

"De kvalifikationer, der er omhandlet i første afsnit, omfatter et nationalt 

akkrediteringsorgans akkreditering, præcisering af verifikationsprocedurerne 

og passende udveksling af oplysninger mellem den uafhængige person, de 

nationale akkrediteringsorganer, Kommissionen og de kompetente 

myndigheder." 

8) I artikel 10 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1 affattes således: 

"1. For at gøre det muligt at verificere indlejrede emissioner på grundlag af 

faktiske emissioner samt, hvor det er relevant, at fastsætte den CO2-pris, der 

betales i et tredjeland, registrerer Kommissionen oplysningerne om en 

driftsleder og om dennes anlæg i det CBAM-register, der er omhandlet i 

artikel 14. En driftsleder af et anlæg, der er beliggende i et tredjeland, indgiver 

en anmodning herom til Kommissionen via CBAM-registret." 

aa) Stk. 5, litra c), affattes således: 

"c) opbevare en kopi af verifikationsrapporten samt fortegnelser over de 

oplysninger, der er nødvendige for at beregne de indlejrede emissioner i varer 

i overensstemmelse med kravene i bilag V, i en periode, der er nødvendig for 

importen af varer og gennemgangen af CBAM-angivelserne, samt, hvor det er 

relevant, en kopi af den dokumentation, der er nødvendig for at påvise, at de 

angivne indlejrede emissioner har været genstand for en kulstofpris i et 

tredjeland, der faktisk er betalt, indtil udgangen af det sjette år efter det år, hvor 

den uafhængige person har verificeret de oplysninger, der findes 

i dokumentationen, i overensstemmelse med artikel 9, stk. 2" 
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b) I stk. 5 tilføjes følgende som litra e): 

"e) "e) sikre, hvor det er relevant i henhold til artikel 6, stk. 7, at de betingelser, der 

er fastsat for anvendelsen af faktiske emissioner for relevante kombinationer af 

varer og oprindelse, er opfyldt." 

c) Stk. 7, første punktum, affattes således: 

"En driftsleder kan videregive oplysningerne om betingelserne for anvendelse af 

faktiske emissioner, for de relevante kombinationer af varer og oprindelse i henhold 

til artikel 6, stk. 7, verifikationen af indlejrede emissioner og den CO2-pris, der er 

betalt i et tredjeland, jf. nærværende artikels stk. 5, til en godkendt CBAM-klarerer 

eller til en anden driftsleder." 

d) I stk. 7 affattes andet punktum således: 

"Driftslederen må kun videregive et sammendrag af oplysningerne i stk. 5, litra a), 

b), c) og e), til den godkendte CBAM-klarerer. Den godkendte CBAM-klarerer har 

ret til at gøre brug af de videregivne oplysninger for at opfylde den i artikel 8 

omhandlede forpligtelse. 

Hvis den godkendte CBAM-klarerer vælger at indgive CBAM-angivelsen på 

grundlag af disse videregivne oplysninger, er den godkendte CBAM-klarerer fortsat 

ansvarlig for at returnere det korrekte antal CBAM-certifikater i henhold til 

artikel 22, stk. 1." 

9) I artikel 17 foretages følgende ændringer: 

a0) Stk. 2, litra b), affattes således: 

"b) ansøgeren dokumenterer sin finansielle og operationelle kapacitet til at opfylde 

sine forpligtelser i henhold til denne forordning eller stiller, hvis den 

kompetente myndighed kræver det, en sikkerhed i overensstemmelse med 

nærværende artikels stk. 5a." 
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a) Følgende indsættes som stk. 5a: 

"5a. Uanset stk. 5 kan den kompetente myndighed, hvis den finder, at ansøgeren 

eller den godkendte CBAM-klarerer ikke dokumenterer sin finansielle 

kapacitet til at opfylde sine forpligtelser i henhold til denne forordning, 

herunder ved ikke at opfylde kravet i artikel 22, stk. 2, kræve, at der stilles en 

sikkerhed. 

Den kompetente myndighed fastsætter størrelsen af denne sikkerhedsstillelse til 

et beløb, der beregnes som den samlede værdi af antallet af de 

CBAM-certifikater, som den godkendte CBAM-klarerer skal returnere i 

overensstemmelse med artikel 22, for så vidt angår en af følgende: 

a) import af varer indberettet i overensstemmelse med artikel 5, stk. 5, litra g) 

b) mængden af importerede varer, der er angivet i toldangivelsen, og andre 

relevante oplysninger, som den kompetente myndighed har adgang til fra 

de foregående to kalenderår eller 

c) et skøn baseret på værdien af den tærskel, der er omhandlet i nærværende 

forordnings bilag VII, punkt 1, for en eller flere relevante sektorer, der er 

omfattet af denne forordning, og et samlet antal indlejrede emissioner, 

valgt af den kompetente myndighed. 

Sikkerhedsstillelsen skal være en bankgaranti, der skal betales på første 

anfordring, fra et finansieringsinstitut, der opererer i Unionen, eller anden form 

for sikkerhedsstillelse, der giver tilsvarende garanti." 
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b) Stk. 7 affattes således: 

"7. Hvis en sikkerhedsstillelse er påkrævet i overensstemmelse med stk. 5, frigiver 

den kompetente myndighed sikkerhedsstillelsen umiddelbart efter den 30. 

september i det andet år, hvor den godkendte CBAM-klarerer har returneret 

CBAM-certifikater i overensstemmelse med artikel 22. 

Hvis en sikkerhedsstillelse er påkrævet i overensstemmelse med stk. 5a, 

frigiver den kompetente myndighed sikkerhedsstillelsen umiddelbart efter den 

30. september i det andet år, hvor den godkendte CBAM-klarerer har returneret 

CBAM-certifikater i overensstemmelse med artikel 22. Uanset ovenstående 

kan den kompetente myndighed beslutte at forlænge sikkerhedsstillelsens 

varighed ved at anmode den godkendte CBAM-klarerer om at forlænge 

gyldigheden af sikkerhedsstillelsen eller erstatte den oprindelige 

sikkerhedsstillelse, hvis en sådan forlængelse er behørigt begrundet. 

Den kompetente myndighed anvender den stillede sikkerhed til at inddrive den 

udestående finansielle justering, hvis: 

a) den godkendte CBAM-klarerer ikke returnerer et tilstrækkeligt antal 

CBAM-certifikater i overensstemmelse med artikel 22 og efter en 

afgørelse i overensstemmelse med artikel 19, stk. 5, eller 

b) den godkendte CBAM-klarerer ikke opfylder forpligtelsen til at sikre et 

tilstrækkeligt antal CBAM-certifikater på sin konto, jf. artikel 22, stk. 2. 

Den kompetente myndighed fastsætter det beløb, der skal inddrives, på 

grundlag af antallet af certifikater, der skulle have været returneret, eller der 

skulle have været på kontoen, og den årlige gennemsnitspris på 

CBAM-certifikaterne i kalenderåret for den indgivne CBAM-angivelse." 
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c) Stk. 10, litra b), affattes således: 

"b) anvendelsen af sikkerhedsstillelsen som omhandlet i denne artikels stk. 5, 5a, 6 

og 7, herunder detaljerede regler for valutaomregning, ordningerne for 

inddrivelse af den udestående finansielle justering, detaljerede regler for 

beregning af den sikkerhedsstillelse, der er omhandlet i denne artikels stk. 5 og 

5a, om prisen på CBAM-certifikater og beregningen af den årlige pris på de 

CBAM-certifikater, der er omhandlet i stk. 7." 

10) I artikel 18, stk. 3, tilføjes følgende punktum: 

"Disse delegerede retsakter skal også præcisere de verifikationsprocedurer, der skal 

anvendes af verifikatorer, samt de harmoniserede standarder, der skal følges." 

11) I artikel 19 indsættes som stk. 2a: 

"2a. Hvis de indlejrede emissioner bestemmes på grundlag af faktiske emissioner, kan 

Kommissionen eller den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor 

CBAM-klarereren er etableret, som led i gennemgangen af CBAM-angivelsen 

anmode den godkendte CBAM-klarerer om at fremlægge dokumentation for, at de 

importerede varer er produceret på det anlæg og på det faktiske 

produktionstidspunkt, der er omhandlet i CBAM-angivelsen." 
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12) I artikel 21 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 1, andet afsnit, affattes således: 

"For de kalenderuger, hvor der ikke finder auktioner sted på auktionsplatformen, er 

prisen på CBAM-certifikater gennemsnittet af slutpriserne på EU ETS-kvoter i den 

sidste uge, hvor der blev afholdt auktioner på auktionsplatformen. For de 

kalenderuger, hvor kun én auktion finder sted på auktionsplatformen, er prisen på 

CBAM-certifikater gennemsnittet af denne slutpris og slutpriserne i den sidste uge, 

hvor der blev afholdt adskillige auktioner på auktionsplatformen." 

b) Stk. 2, første punktum, affattes således: 

"Kommissionen offentliggør prisen på CBAM-certifikater på sit websted eller på en 

anden passende måde den første arbejdsdag i den følgende kalenderuge." 
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13) I artikel 22, stk. 2, tilføjes følgende afsnit: 

For 2027 kan godkendte CBAM-klarerere anvende data fra 2026 for de faktiske indlejrede 

emissioner som angivet i overensstemmelse med artikel 6 og verificeret i overensstemmelse 

med artikel 8 til at beregne deres kvartalsvise forpligtelse, der er omhandlet i dette stykke. 

Inden godkendte CBAM-klarerere indgiver deres årlige angivelse i 2027 for 2026, kan de 

anvende data fra 2026 for de faktiske indlejrede emissioner, herunder hvis de afventer 

verifikation. 

Fra 2028 baseres den i første afsnit omhandlede beregning kun på CBAM-certifikater, som 

den godkendte CBAM-klarerer har købt i det år, for hvilket beregningen foretages." 

14) [udgår] 

  



  

 

10423/26    46 

 ECOFIN.2.B  DA 
 

15) I artikel 25 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 2 affattes således: 

"2. Toldmyndighederne meddeler regelmæssigt og automatisk, navnlig gennem 

den overvågningsmekanisme, der er oprettet i henhold til artikel 56, stk. 5, i 

forordning (EU) nr. 952/2013, Kommissionen specifikke oplysninger om de 

varer, der er overgået til fri omsætning i Unionens toldområde. Disse 

oplysninger skal indeholde importørens eller den godkendte CBAM-klarerers 

EORI-nummer eller den identifikationsform, der er angivet i overensstemmelse 

med artikel 6, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2015/2446, samt den 

godkendte CBAM-klarerers CBAM-kontonummer, varernes ottecifrede 

KN-kode, mængden, oprindelseslandet, datoen for toldangivelsen og 

toldproceduren. Hvis importøren ikke har noget EORI-nummer, meddeler 

toldmyndighederne også Kommissionen importørens navn og adresse samt, 

hvor sådanne foreligger, kontaktoplysninger. 

Toldmyndighederne meddeler efter anmodning fra Kommissionen eller den 

kompetente myndighed alle andre data med relevans for overholdelsen af 

denne forordning, herunder, hvor det er relevant, afslutningsopgørelser, 

reeksportangivelser, modtagelsesangivelser og enhver tolddokumentation, der 

er relevant for overvågningen af overholdelsen af artikel 2, stk. 1 og 2, og 

artikel 2a. 

CBAM-kontonummeret i toldangivelsen eller ethvert andet relevant dokument, 

når varer, der er opført i bilag I, eller forædlingsprodukter fremstillet af 

sådanne varer angives til import, bestemmer, hvilken godkendt CBAM-klarerer 

der påtager sig de forpligtelser, der er fastsat i denne forordning." 
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b) I stk. 3 tilføjes følgende afsnit: 

"Hvis den kompetente myndighed finder, at oplysningerne er ukorrekte eller 

unøjagtige, kan den kompetente myndighed anmode toldmyndighederne eller 

Kommissionen om at validere rigtigheden eller nøjagtigheden af disse oplysninger." 

c) Stk. 6, første punktum, affattes således: 

"Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter, der 

fastlægger oplysningerne og hyppigheden, tidsplanen og midlerne til at meddele 

oplysningerne i henhold til denne artikels stk. 2 og 3." 

d) Som stk. 7 tilføjes: 

"7. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage gennemførelsesretsakter med 

henblik på at identificere materialemæssige og kemiske sammensætninger af 

varer oplistet i bilag I. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 

undersøgelsesproceduren i artikel 29, stk. 2." 

16) I artikel 27, stk. 2, tilføjes følgende som litra c): 

"c) kunstigt at tilpasse forsyningskæderne ved at ændre det land eller område, hvor 

varerne gennemgik deres sidste væsentlige og økonomisk berettigede 

produktionstrin, med det ene formål at få disse varer til at drage fordel af lavere 

standardværdier." 
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17) Følgende indsættes som artikel 27a: 

"Artikel 27a 

Procedure for midlertidig undtagelse 

1. Kommissionen holder øje med situationen på EU-plan med henblik på at vurdere 

CBAM's indvirkning på Unionens indre marked. 

2. Hvis Kommissionen fastslår, at medtagelsen af visse varer i bilag I på grund af 

uforudsete og alvorlige omstændigheder i voldsom grad skader Unionens indre 

marked, herunder ved at forstyrre forsyningskæderne eller fordreje prisdannelsen, og 

at mindre indgribende foranstaltninger ikke vil være hensigtsmæssige, vedtager den 

en gennemførelsesretsakt om indledning af proceduren for en midlertidig undtagelse 

efter undersøgelsesproceduren i nærværende forordnings artikel 29, stk. 2. 

Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet om vedtagelsen af den 

pågældende gennemførelsesretsakt. 

3. Når Kommissionen foreslår den i stk. 2 omhandlede gennemførelsesretsakt, giver 

den et tilstrækkeligt grundlag for at indlede en procedure for midlertidig undtagelse 

og beskriver navnlig disse alvorlige og uforudsete omstændigheder og deres 

indvirkning på Unionens indre marked, anvender klare og objektive kriterier, der 

begrunder en potentiel undtagelse, og redegør i detaljer for, hvorfor mindre 

indgribende foranstaltninger ikke vil være tilstrækkelige i forbindelse med en 

bestemt CBAM-vare. Kommissionen indsamler og evaluerer med henblik herpå alle 

nødvendige oplysninger, herunder relevant og objektiv dokumentation fra 

tredjeparter. 
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3a. De i stk. 3 omhandlede kriterier skal som minimum omfatte følgende: 

a) en vedvarende prisstigning (uden hensyntagen til det finansielle ansvar i 

henhold til CBAM), hvor den gennemsnitlige importpris udtrykt i faste priser 

for en vare, som EU er afhængig af at importere, er steget med mere end 50 % 

sammenlignet med den gennemsnitlige importpris for samme CBAM-vare i de 

foregående ti år 

b) for at en prisstigning kan være vedvarende, skal den observeres over en periode 

på mindst seks måneder. 

4. Senest tre måneder efter ikrafttrædelsen af den gennemførelsesretsakt, der er 

omhandlet i stk. 2, kan Kommissionen beslutte midlertidigt at undtage visse varer i 

bilag I fra forpligtelserne i henhold til denne forordning. Med henblik herpå tillægges 

Kommissionen beføjelser til at vedtage delegerede retsakter med henblik på at ændre 

bilag I efter proceduren i artikel 28a. En sådan ændring undtager midlertidigt visse 

varer i bilag I fra forpligtelserne i henhold til denne forordning. 

5. Den i stk. 2 omhandlede gennemførelsesretsakt udløber tre måneder efter datoen for 

dens ikrafttræden. 

6. Den midlertidige undtagelse gælder for et helt kalenderår. Hvis de i stk. 4 

omhandlede delegerede retsakter vedtages senest den 30. juni, finder den 

midlertidige undtagelse anvendelse fra den 1. januar til den 31. december i det 

pågældende kalenderår. Hvis de i stk. 4 omhandlede delegerede retsakter vedtages 

efter den 30. juni, finder de anvendelse fra den 1. januar til den 31. december i det 

følgende kalenderår. 

I undtagelsens gyldighedsperiode finder reduktionen af gratistildelingen i henhold til 

artikel 10a i direktiv 2003/87/EF ikke anvendelse på anlæg, der er omfattet af nævnte 

direktiv, for den del af deres produktion, der omfatter de undtagne varer. Disse anlæg 

må ikke forhindres i, hvor det er relevant, at modtage kompensation for indirekte 

emissionsomkostninger. 
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7. Ændringen har form af en fodnote, der indsættes ved siden af de relevante varer i 

bilag I. I fodnoten anføres det, at CBAM ikke finder anvendelse på de pågældende 

varer, med angivelse af det eller de år, som undtagelsen gælder for. Varer må ikke 

undtages i mere end to år i henhold til de samme alvorlige og uforudsete 

omstændigheder. Ved undtagelsesperiodens udløb fjerner Kommissionen fodnoten 

og offentliggør straks oplysninger om sletningen i Den Europæiske Unions Tidende. 

8. Importerede varer, der er omfattet af den midlertidige undtagelse, undtages fra 

forpligtelserne i henhold til denne forordning. CBAM-certifikater købt i henhold til 

artikel 22, stk. 2, for varer, der er omfattet af den midlertidige undtagelse, kan 

tilbagekøbes i overensstemmelse med artikel 23, stk. 1. Den begrænsning, der er 

omhandlet i artikel 23, stk. 2, finder dog ikke anvendelse på disse 

CBAM-certifikater. Kommissionen kan vedtage gennemførelsesretsakter med 

henblik på yderligere at præcisere anvendelsen af den midlertidige undtagelse. Disse 

gennemførelsesretsakter vedtages efter undersøgelsesproceduren i nærværende 

forordnings artikel 29, stk. 2. 

9. Inden en delegeret retsakt vedtaget i henhold til denne artikel udløber, kan 

Kommissionen fremsætte et lovgivningsforslag om ændring af nærværende 

forordning og fjerne visse varer fra bilag I." 
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18) I artikel 28 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 2 og 3 affattes således: 

"2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, jf. artikel 2, stk. 10 og 11, 

artikel 2a, stk. 3, artikel 6, stk. 7, artikel 18, stk. 3, artikel 20, stk. 5a og 6, 

artikel 27, stk. 6, og artikel 27a tillægges Kommissionen for en periode på fem 

år fra den … [datoen for denne forordnings ikrafttræden]. Kommissionen 

udarbejder en rapport vedrørende delegationen af beføjelser senest ni måneder 

inden udløbet af femårsperioden. Delegationen af beføjelser forlænges 

stiltiende for perioder af samme varighed, medmindre Europa-Parlamentet eller 

Rådet modsætter sig en sådan forlængelse senest tre måneder inden udløbet af 

hver periode. 

3. Den i artikel 2, stk. 10 og 11, artikel 2a, stk. 3, artikel 6, stk. 7, artikel 18, 

stk. 3, artikel 20, stk. 5a og 6, artikel 27, stk. 6, og artikel 27a omhandlede 

delegation af beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamentet 

eller Rådet." 

b) Stk. 7 affattes således: 

"7. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 2, stk. 10 og 11, artikel 2a, 

stk. 3, artikel 6, stk. 7, artikel 18, stk. 3, artikel 20, stk. 5a og 6, artikel 27, 

stk. 6, og artikel 27a træder kun i kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller 

Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på to måneder fra meddelelsen af 

den pågældende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis Europa-

Parlamentet og Rådet inden udløbet af denne frist begge har underrettet 

Kommissionen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. Fristen forlænges med 

to måneder på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ." 
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19) Følgende indsættes som artikel 28a: 

"Artikel 28a 

Hasteprocedure 

1. Delegerede retsakter, som vedtages i henhold til denne artikel, træder i kraft straks og 

finder anvendelse, så længe der ikke er gjort indsigelse i henhold til stk. 2. I 

meddelelsen til Europa-Parlamentet og Rådet af en delegeret retsakt anføres 

begrundelsen for anvendelse af hasteproceduren. 

2. Europa-Parlamentet eller Rådet kan efter proceduren i artikel 28, stk. 7, gøre 

indsigelse mod en delegeret retsakt. I så fald skal Kommissionen ophæve retsakten 

straks efter Europa-Parlamentets eller Rådets meddelelse af afgørelsen om at gøre 

indsigelse." 

20) I artikel 30 foretages følgende ændringer: 

a) Stk. 3 affattes således: 

Mindst et år inden overgangsperiodens udløb og mindst én gang om året fra den 

1. januar 2028 forelægger Kommissionen, i samråd med relevante interessenter, 

Europa-Parlamentet og Rådet en rapport, der identificerer produkter længere nede i 

værdikæden for de varer, der er opført i bilag I, og som det anbefales at medtage i 

denne forordnings anvendelsesområde. Med henblik herpå udvikler Kommissionen 

rettidigt en metode, der bl.a. bør være baseret på relevans med hensyn til de 

kumulerede drivhusgasemissioner og risikoen for kulstoflækage samt varernes 

substituerbarhed, og som bør tage hensyn til varernes kritiske og strategiske rolle i 

den økologiske og energimæssige omstilling. 
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b) Stk. 6, andet afsnit, affattes således: 

"Inden den 1. januar 2028 samt hvert andet år derefter forelægger Kommissionen 

Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om anvendelsen af denne forordning og om, 

hvordan CBAM fungerer. Denne rapport kan, hvis det er relevant, ledsages af et 

lovgivningsforslag eller gennemførelsesretsakter eller delegerede retsakter vedtaget i 

henhold til denne forordning. Rapporten skal mindst indeholde følgende: 

a) en vurdering af indvirkningen af CBAM på: 

i) kulstoflækage, herunder i forbindelse med eksport 

ii) de sektorer, der er omfattet 

iii) det indre marked og økonomiske og territoriale virkninger i hele 

Unionen 

iv) inflation og råvarepriser samt tilgængeligheden af råvarer 

v) indvirkningen på industrier, der anvender varer, der er opført i bilag I 

vi) international handel, herunder omfordeling af ressourcer, og 

vii) de mindst udviklede lande 
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b) en vurdering af: 

i) forvaltningssystemet, herunder en vurdering af medlemsstaters 

gennemførelse og forvaltning af sikkerhedsstillelserne og 

godkendelsen af CBAM-klarerere 

ii) denne forordnings anvendelsesområde, herunder muligheden for at 

udvide denne forordnings anvendelsesområde til at omfatte yderligere 

varer med risiko for kulstoflækage 

iia) egnetheden af gennemførelsesretsakter og delegerede retsakter 

vedtaget i henhold til denne forordning 

iib) egnetheden af metoderne til fastsættelse af standardværdier og den 

avance, der anvendes på standardværdierne 

iii) omgåelsespraksis 

iv) anvendelsen af sanktioner i medlemsstaterne 

v) anvendelsen af den samlede massebaserede tærskel, herunder 

muligheden for at forhøje denne tærskel og for at indføre en 

supplerende forsendelsesbaseret tærskel 

vi) den potentielle anvendelse af standardværdier i realtid for elektricitet 

vii) Indvirkningen af at tilskrive emissioner til skrot fra før forbrugsleddet 

som en prækursor på CBAM's effektivitet med hensyn til at imødegå 

risikoen for kulstoflækage samt indvirkningen på tilgængeligheden af 

skrot og genanvendelse i EU og globalt. 

c) resultater af efterforskninger og pålagte sanktioner 

d) aggregerede oplysninger om emissionsintensiteten for hvert oprindelsesland 

for de forskellige varer opført i bilag I." 
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21) Bilag I ændres i overensstemmelse med bilag I til nærværende forordning 

22) Bilag IV ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

23) I bilag VI, punkt 2, foretages følgende ændringer: 

a) Litra g)-j) udgår. 

b) Følgende indsættes som litra ka): 

"ka) materialesammensætningen af hver vare i efterfølgende produktionsled". 

24) Et nyt bilag VIII tilføjes som angivet i bilag III til denne forordning. 

Artikel 2 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 

Tidende. 

Punkt 1 og 6 i bilag II anvendes fra den 1. januar 2026. 

Artikel 1, stk. 6, litra a), artikel 1, stk. 8, litra a), b) og c), artikel 1, stk. 21, 23 og 24, og bilag II, 

punkt 2, finder dog anvendelse fra den 1. januar 2028. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den. [...] 

På Europa-Parlamentets vegne På Rådets vegne 

Formand Formand 
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BILAG I 

I bilag I foretages følgende ændringer: 

1) I punkt 2 affattes tabellen "Jern og stål" således: 

"[Jern og stål 

KN-kode Drivhusgas 

72 – Jern og stål 

Undtaget: 

7202 21 00, 7202 29 – 

Ferrosilicium 

7202 30 00 – 

Ferrosiliciummangan 

7202 50 00 – 

Ferrosiliciumchrom 

7202 70 00 – 

Ferromolybden 

7202 80 00 – 

Ferrowolfram og 

ferrosiliciumwolfram 

7202 91 00 – Ferrotitan 

og ferrosiliciumtitan 

Kuldioxid 
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7202 92 00 – 

Ferrovanadium 

7202 93 00 – 

Ferroniobium 

7202 99 – Andre 

7202 99 10 – 

Ferrophosphat 

7202 99 30 – 

Ferrosiliciummagnesium 

7202 99 80 – Andre 

7204 – Affald og skrot af 

jern og stål, støbeblokke 

af omsmeltet jern- og 

stålaffald 
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2601 12 00 – Agglomereret 

jernmalm og koncentrater deraf, 

undtagen brændte jernpyriter 

Kuldioxid 

7301 – Spunsvægjern af jern og 

stål, også med borede eller 

lokkede huller eller sammensatte; 

svejsede profiler, af jern og stål 

Kuldioxid 

7302 – Jernbane- og 

sporvejsmateriel af jern og stål, 

følgende: skinner, kontraskinner 

og tandhjulsskinner, tunger, 

krydsninger, trækstænger og 

andet materiel til sporskifter, 

sveller, skinnelasker, skinnestole, 

kiler til skinnestole, 

underlagsplader, klemplader, 

langplader, sporstænger og andet 

specielt materiel til samling eller 

befæstelse af skinner 

Kuldioxid 

7303 00 – Rør og hule profiler, af 

støbejern 
Kuldioxid 

7304 – Rør og hule profiler, 

sømløse, af jern (undtagen 

støbejern) eller stål 

Kuldioxid 
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7305 – Andre rør (f.eks. svejsede, 

nittede eller på lignende måde 

lukkede), med cirkulært tværsnit, 

med udvendig diameter på over 

406,4 mm, af jern og stål 

Kuldioxid 

7306 – Andre rør og hule profiler 

(f.eks. svejsede, nittede eller på 

lignende måde lukkede eller kun 

med sammensluttede kanter), af 

jern og stål 

Kuldioxid 

7307 – Rørfittings af jern og stål 

(f.eks. samleled, rørknæ, muffer) 

Kuldioxid 
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7308 – Konstruktioner (undtagen 

præfabrikerede bygninger 

henhørende under pos. 9406) og 

dele til konstruktioner (f.eks. 

broer og brosektioner, sluseporte, 

tårne, gittermaster, tage, 

tagkonstruktioner, døre, vinduer 

og rammer dertil samt 

dørtærskler, skodder, rækværker, 

søjler og piller), af jern og stål; 

plader, stænger, profiler, rør og 

lign, af jern og stål, forarbejdet til 

brug i konstruktioner 

Kuldioxid 

7309 00 – Tanke, kar og lignende 

beholdere til ethvert materiale 

(undtagen beholdere til 

komprimerede eller flydende 

gasser), af jern og stål, med et 

rumindhold på over 300 liter, også 

varmeisolerede eller med 

indvendig beklædning, men uden 

mekanisk udstyr og uden udstyr 

til opvarmning eller afkøling 

Kuldioxid 
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7310 – Tanke, fade, tromler, 

dunke, dåser og lignende 

beholdere til ethvert materiale 

(undtagen beholdere til 

komprimerede eller flydende 

gasser), af jern og stål, med et 

rumindhold på ikke over 300 liter, 

også varmeisolerede eller med 

indvendig beklædning, men uden 

mekanisk udstyr og uden udstyr 

til opvarmning eller afkøling 

Kuldioxid 

7311 00 – Beholdere til 

komprimerede eller flydende 

gasser, af jern og stål 

Kuldioxid 

7312 10 – Snoet tråd, kabler og 

tovværk, af jern og stål 

Kuldioxid 

7314 39 00 – Andet trådnet og 

trådgitter, af jern- eller ståltråd, 

sammensvejset i 

berøringspunkterne 

Kuldioxid 

7318 – Skruer, bolte, møtrikker, 

svelleskruer, skruekroge, 

øjeskruer, nitter, splitter, kiler 

samt underlagsskiver (herunder 

fjedrende) og lignende varer, af 

jern og stål 

Kuldioxid 
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7320 20 89 – Andre skruefjedre, 

af jern og stål 

Kuldioxid 

7320 90 90 – Andre fjedre og 

blade til fjedre, af jern og stål 

Kuldioxid 

7323 94 00 – Bord-, køkken- og 

andre husholdningsartikler og 

dele dertil, af jern eller stål, ikke 

emaljeret 

Kuldioxid 

7323 99 00 – Andre bord-, 

køkken- og andre 

husholdningsartikler og dele 

dertil 

Kuldioxid 

7325 – Andre støbte varer af jern 

og stål 

Kuldioxid 

7326 – Andre varer af jern og stål Kuldioxid 
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2) Følgende tabel tilføjes: 

"[Kombinerede metalprodukter 

KN-kode Drivhusgas 

7314 31 00 – Anden tråddug, 

trådnet og trådgitter, af jern- 

eller ståltråd, sammensvejset i 

berøringspunkterne, forzinket 

Kuldioxid 

7314 41 00 – Tråddug, trådnet 

og trådgitter, af jern- eller 

ståltråd, ikke sammensvejset i 

berøringspunkterne, forzinket 

Kuldioxid 

7314 49 00 – Tråddug, trådnet 

og trådgitter, af jern- eller 

ståltråd, ikke sammensvejset i 

berøringspunkterne (undtagen 

forzinket eller overtrukket med 

plast) 

Kuldioxid 

7317 00 – Spiger, søm, stifter, 

tegnestifter, bølgesøm, 

hæfteklammer (bortset fra varer 

henhørende under pos. 8305) og 

lignende varer, af jern og stål, 

også med hoved af andet 

materiale, undtagen varer med 

hoved af kobber 

Kuldioxid 
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ex- 7415 10 00 – Stifter, søm, 

tegnestifter, hæfteklammer og 

lign., af kobber eller af jern og 

stål med hoved af kobber, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid 

ex- 8302 42 00 – Andre beslag, 

tilbehør og lignende varer, af 

uædle metaller, til møbler, med 

indhold af stål eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8302 49 00 – Andre beslag, 

tilbehør og lignende varer, af 

uædle metaller, med indhold af 

stål eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8309 90 90 – Andre propper, 

hætter og låg (herunder 

skruepropper og 

skænkepropper, kapsler til 

flasker, spunse med gevind, 

spunsdæksler, plomber og andet 

emballagetilbehør, af uædle 

metaller), indeholdende stål 

eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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8408 20 10 – 

Forbrændingsmotorer med 

kompressionstænding, med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotorer), til 

industriel samling af: enakslede 

have- og landbrugstraktorer 

henhørende under underpos. 

8701 10, motorkøretøjer 

henhørende under pos. 8703, 

motorkøretøjer henhørende 

under pos. 8704 med motor med 

slagvolumen under 2 500 cm³ og 

motorkøretøjer henhørende 

under pos. 8705 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8408 20 51 – 

Forbrændingsmotorer med 

kompressionstænding, med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotorer), til 

motorkøretøjer henhørende 

under kapitel 87, med effekt 

ikke over 50 kW 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8408 20 55 – 

Forbrændingsmotorer med 

kompressionstænding med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotorer), til 

motorkøretøjer henhørende 

under kapitel 87, med effekt 

over 50 kW, men ikke over 

100 kW 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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8408 20 57 – 

Forbrændingsmotorer med 

kompressionstænding med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotorer), til 

motorkøretøjer henhørende 

under kapitel 87, med effekt 

over 100 kW, men ikke over 

200 kW 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8408 20 99 – 

Forbrændingsmotorer med 

kompressionstænding, med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotorer), til 

motorkøretøjer henhørende 

under kapitel 87, med effekt 

over 200 kW 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8408 90 65 – 

Forbrændingsmotorer med 

kompressionstænding, med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotorer), nye, med 

effekt over 200 kW, men ikke 

over 300 kW 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8408 90 67 – 

Forbrændingsmotorer med 

kompressionstænding, med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotorer), nye, med 

effekt over 300 kW, men ikke 

over 500 kW 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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8413 30 – Brændstof-, 

smøremiddel- og 

kølevæskepumper til 

stempeldrevne 

forbrændingsmotorer 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8413 70 35 – Andre 

centrifugalpumper, med 

trykstudsdiameter på ikke over 

15 mm 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8416 10 – Fyringsaggregater til 

flydende brændstof 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8416 20 – Andre 

fyringsaggregater, herunder 

kombinerede brændere 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8416 90 00 – Dele til 

fyringsaggregater, mekaniske 

stokere og deres mekaniske 

riste, mekaniske askeudladere 

og lignende apparater, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8418 10 – Kombinerede køle- og 

fryseskabe med separate 

udvendige døre eller skuffer 

eller kombinationer heraf 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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ex- 8418 99 90 – Dele til køle- 

og fryseudstyr og varmepumper, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8419 89 10 – Køletårne og 

lignende apparater og anlæg til 

genafkøling af recirkulerende 

vand, i hvilke 

varmeudvekslingen ikke foregår 

gennem vægge 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8419 89 98 – Andre maskiner, 

apparater og anlæg 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8419 90 85 – Dele til 

maskiner, apparater og anlæg, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8420 91 – Valser til kalandere 

og andre valsemaskiner 

(undtagen til maskiner til metal 

eller glas) 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8421 23 00 – Olie- eller 

benzinfiltre til 

forbrændingsmotorer, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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8424 30 – Dampstråle- og 

sandstråleblæsere og lignende 

maskiner 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8424 82 10 – 

Vandingsapparater til land- eller 

havebrug, indeholdende stål 

eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8424 89 – Andre mekaniske 

apparater, også hånddrevne, til 

udsprøjtning, forstøvning eller 

spredning af væsker eller 

pulvere, i.a.n., indeholdende stål 

eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8424 90 – Dele til 

mekaniske apparater, 

ildslukningsapparater, 

sprøjtepistoler og lignende 

redskaber, dampstråle- og 

sandstråleblæsere og lignende 

maskiner, indeholdende stål 

eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8425 31 00 – Spil og ankerspil, 

med elektromotor 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8425 39 00 – Andre spil og 

ankerspil 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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8425 42 00 – Andre donkrafte, 

hydrauliske, af den art der 

anvendes til løftning af køretøjer 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8426 19 00 – Andre løbekraner, 

krantransportører, portalkraner, 

brokraner og mobile 

portalkraner 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8426 99 00 – Andre 

lossebomme til skibe, kraner, 

herunder kabelkraner, mobile 

portalkraner, portalløftetrucks 

og krantrucks 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8427 90 00 – Andre trucks, med 

anordning til løftning og 

flytning, ikke selvbevægende 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8428 20 – Elevatorer og 

transportører, pneumatiske 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8428 33 00 – Elevatorer og 

transportører til kontinuerlig 

transport af varer, med bånd 

eller remme 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8428 39 90 – Andre elevatorer 

og transportører til kontinuerlig 

transport af varer 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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8428 70 00 – Industrirobotter Kuldioxid og perfluorcarboner 

8428 90 – Andre maskiner og 

apparater til løftning, lastning, 

losning eller flytning, ikke 

andetsteds tariferet 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8430 61 00 – Maskiner og 

apparater til stampning og 

komprimering, ikke-

selvkørende 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8430 69 00 – Andre maskiner og 

apparater, ikke-selvkørende 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8431 10 00 – Dele til 

maskiner og apparater 

henhørende under pos. 8425 

(taljer og hejseværker (undtagen 

hejseværker med spande), spil, 

ankerspil og donkrafte), 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8431 20 00 – Dele til 

maskiner og apparater 

henhørende under pos. 8427 

(gaffeltrucks og andre trucks 

med anordning til løftning eller 

flytning), indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 



  

 

10423/26    72 

 ECOFIN.2.B  DA 
 

ex- 8431 31 00 – Dele til person- 

og vareelevatorer eller 

rulletrapper, indeholdende stål 

eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8431 39 00 – Andre dele til 

maskiner og apparater 

henhørende under pos. 8428, 

indeholdende stål eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8431 49 – Andre dele til maskiner 

og apparater henhørende under 

pos. 8426, 8429 eller 8430 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8432 80 00 – Andre dele til 

landbrugs-, havebrugs- og 

skovbrugsmaskiner til 

bearbejdning og dyrkning af 

jorden tromler til plæner eller 

sportspladser 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8432 90 00 – Dele til landbrugs-, 

havebrugs- og 

skovbrugsmaskiner og -apparater 

til jordens bearbejdning og 

dyrkning, samt til tromler til 

plæner eller sportspladser 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8450 11 – Vaskemaskiner, 

fuldautomatiske 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8450 12 00 – Andre 

vaskemaskiner, med indbygget 

tørrecentrifuge 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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8450 19 00 – Andre 

vaskemaskiner, med en 

kapacitet på 10 kg tørt tøj og 

derunder 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8451 21 00 – Tørremaskiner 

med en kapacitet på ikke over 10 

kg tørt tøj 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8454 10 00 – Konvertorer, af 

den art der anvendes i den 

metallurgiske industri og i 

metalstøberier 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8454 20 00 – Kokiller og 

støbeskeer, af den art der 

anvendes i den metallurgiske 

industri og i metalstøberier 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8454 30 – Støbemaskiner, af den 

art der anvendes i den 

metallurgiske industri og i 

metalstøberier 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8464 10 00 – Kæmmemaskiner Kuldioxid og perfluorcarboner 

8464 90 00 – Andre 

værktøjsmaskiner til 

bearbejdning af sten, keramisk 

materiale, beton, asbestcement 

og lignende mineralske 

materialer eller til bearbejdning 

af glas i kold tilstand 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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8474 10 00 – Maskiner til 

sortering, harpning eller 

vaskning af jord, sten, malm og 

andre faste mineralske stoffer, 

også i pulver- og pastaform 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8474 20 00 – Maskiner til 

knusning og formaling af jord, 

sten, malm og andre mineralske 

stoffer, også i pulver- og 

pastaform 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8474 39 00 – Andre maskiner til 

blanding og æltning af jord, sten, 

malm og andre mineralske 

stoffer, også i pulver- og 

pastaform 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8479 10 00 – Maskiner og 

apparater til bygge- og 

anlægsarbejder og lignende 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8480 50 00 – Støbt glas, med 

indhold af jern 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8501 32 00 – 

Jævnstrømsmotorer og -

generatorer, med effekt over 

750 W, men ikke over 75 kW 

(undtagen solcellegeneratorer) 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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8501 53 81 – 

Vekselstrømsmotorer, 

flerfasede, med effekt over 

75 kW, men ikke over 375 kW 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8504 31 80 – Andre 

transformatorer med en 

effektkapacitet på ikke over 

1 kVA 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8504 33 00 – Andre 

transformatorer med en 

effektkapacitet på over 16 kVA, 

men ikke over 500 kVA 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8504 50 00 – 

Induktionsspoler, indeholdende 

stål eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8515 39 90 – Andre maskiner og 

apparater til lysbuesvejsning af 

metal, herunder 

plasmabuesvejsning af metal 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8544 11 10 – Beviklingstråd 

til elektrisk brug, af kobber, 

lakeret eller emaljeret, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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ex- 8544 11 90 – Beviklingstråd 

til elektrisk brug, af kobber, 

isoleret (undtagen lakeret eller 

emaljeret), indeholdende stål 

eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8544 19 00 – Beviklingstråd 

til elektrisk brug, af andet 

materiale end kobber, isoleret, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8544 49 20 – Elektriske 

ledere, til spænding ≤ 80 V, 

isolerede, uden 

forbindelsesdele, af den art der 

anvendes til 

telekommunikation, i.a.n., 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8544 49 91 – Ledninger og 

kabler, elektriske, til spænding ≤ 

1 000 V, isolerede, uden 

forbindelsesdele, med en 

diameter af lederens enkelte 

tråde på > 0,51 mm, i.a.n., 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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ex- 8544 49 93 – Elektriske 

ledere, til spænding ≤ 80 V, 

isolerede, uden 

forbindelsesdele, i.a.n. 

(undtagen beviklingstråd, 

koaksialkabler, sammensatte 

kabler, af den art, der anvendes i 

køretøjer, skibe og fly, og 

ledninger og kabler, med en 

diameter af lederens enkelte 

tråde > 0,51 mm), indeholdende 

stål eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8544 49 95 – Elektriske 

ledere, til spænding > 80 V, men 

< 1 000 V, isolerede, uden 

forbindelsesdele, i.a.n. 

(undtagen beviklingstråd, 

koaksialkabler, sammensatte 

kabler, af den art, der anvendes i 

køretøjer, skibe og fly, og 

ledninger og kabler, med en 

diameter af lederens enkelte 

tråde > 0,51 mm), indeholdende 

stål eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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ex- 8544 49 99 – Elektriske 

ledere, til spænding på 1 000 V, 

isolerede, uden 

forbindelsesdele, i.a.n. 

(undtagen beviklingstråd, 

koaksialkabler, sammensatte 

kabler, af den art, der anvendes i 

køretøjer, skibe og fly, og 

ledninger og kabler, med en 

diameter af lederens enkelte 

tråde > 0,51 mm), indeholdende 

stål eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8544 60 10 – Elektriske 

ledere, til spænding > 1 000 V, 

isolerede, med kobberledere, 

i.a.n., indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 8544 60 90 – Elektriske 

ledere, til spænding > 1 000 V, 

isolerede, ikke med 

kobberledere, i.a.n., 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex 8704 21 – Motorkøretøjer 

med totalvægt ikke over 5 ton, 

undtagen 8704 21 39 og 

8704 21 99 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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ex 8704 22 – Motorkøretøjer 

med totalvægt over 5 ton, men 

ikke over 20 ton, undtagen 

8704 22 99 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex 8704 23 10 – Motorkøretøjer 

med totalvægt ikke over 20 ton, 

undtagen 8704 23 99 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex 8704 31 – Motorkøretøjer, 

kun med forbrændingsmotor 

med gnisttænding, med 

totalvægt ≤ 5 ton, undtagen 

8704 31 39 og 8704 31 99 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex 8704 32 10 – Motorkøretøjer, 

kun med forbrændingsmotor 

med gnisttænding, med 

totalvægt over 5 ton, undtagen 

8704 32 99 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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ex 8704 41 – Motorkøretøjer, 

med både forbrændingsmotor 

med kompressionstænding, med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotor), og elektrisk 

motor som motorer til fremdrift, 

med totalvægt ikke over 5 ton, 

undtagen 8704 41 39 og 

8704 41 99 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex 8704 42 – Motorkøretøjer, 

med både forbrændingsmotor 

med kompressionstænding, med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotor), og elektrisk 

motor som motorer til fremdrift, 

med totalvægt over 5 ton, men 

ikke over 20 ton, undtagen 

8704 42 99 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex 8704 43 – Motorkøretøjer, 

med både forbrændingsmotor 

med kompressionstænding, med 

stempel (diesel- eller 

semidieselmotor), og elektrisk 

motor som motorer til fremdrift, 

med totalvægt over 20 ton, 

undtagen 8704 43 99 

Kuldioxid og perfluorcarboner 



  

 

10423/26    81 

 ECOFIN.2.B  DA 
 

8704 60 00 – Motorkøretøjer til 

godsbefordring, kun med 

elektrisk motor som 

fremdriftsmotor 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8704 90 00 – Andre 

motorkøretøjer til 

godsbefordring 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8706 00 – Chassiser med motor 

til motorkøretøjer henhørende 

under pos. 8701-8705 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8707 10 – Karrosserier til 

motorkøretøjer henhørende 

under pos. 8703 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8708 40 – Gearkasser og dele 

dertil, til motorkøretøjer 

henhørende under 

pos. 8701-8705 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8708 70 – Hjul, samt dele og 

tilbehør dertil, til motorkøretøjer 

henhørende under pos. 

8701-8705 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8708 80 – Affjedringssystemer 

og dele dertil, herunder 

støddæmpere, til motorkøretøjer 

henhørende under pos. 

8701-8705 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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ex- 8708 91 – Kølere og dele 

dertil, til industriel samling af: 

enakslede have- og 

landbrugstraktorer henhørende 

under underpos. 8701 10, 

køretøjer henhørende under pos. 

8703, køretøjer henhørende 

under pos. 8704, indeholdende 

stål eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex 8716 80 00 – Andre 

køretøjer, der skubbes eller 

trækkes manuelt 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

8716 90 90 – Andre dele til 

påhængsvogne, sættevogne og 

andre køretøjer 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

9018 32 10 – Injektionsnåle af 

metal 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 9018 90 75 – Apparater til 

nervestimulation, indeholdende 

stål eller aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 9018 90 84 – Andre 

instrumenter og apparater, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 9027 10 90 – Gas- eller 

røganalyseringsapparater, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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9401 79 00 – Siddemøbler, med 

stel af metal 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

9403 10 – Møbler af metal, til 

kontorbrug 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 9403 20 – Andre møbler af 

metal, indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 

ex- 9406 90 90 – 

Præfabrikerede bygninger, 

indeholdende stål eller 

aluminium 

Kuldioxid og perfluorcarboner 
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[NOTE 1: Følgende KN-koder integreres i bilag I ovenfor: 

73129000 

Flettede bånd, stropper og lignende varer, af jern eller stål 

(undtagen produkter isoleret til elektrisk brug) 

73141200 Endeløse bånd til maskiner, af rustfrit stål 

73142010 

Trådnet og trådgitter, sammensvejset i berøringspunkterne, af 

ribbejern eller ståltråd med største tværmål på ≥ 3 mm og 

med maskestørrelse på ≥ 100 cm² 

73142090 

Trådnet og trådgitter, sammensvejset i berøringspunkterne, af 

jern eller ståltråd med største tværmål på ≥ 3 mm og med 

maskestørrelse på ≥ 100 cm² (bortset fra ribbetråd) 

73144200 

Tråddug, trådnet og trådgitter, ikke sammensvejset i 

berøringspunkterne, af jern- eller ståltråd, overtrukket med 

plast 

73145000 Strækmetal, af jern eller stål 

73201011 Parabelfjedre og blade dertil, af jern og stål 

73201019 

Bladfjedre og blade dertil, af jern eller stål, varmformede 

(undtagen parabelfjedre) 

73201090 

Bladfjedre og blade dertil, af jern eller stål, varmformede 

(undtagen varmformede) 
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73202020 

Skruefjedre, af jern eller stål, varmformede (undtagen plane 

spiralfjedre, urfjedre, fjedre til paraplyer og parasoller og 

støddæmpere henhørende under afsnit 17) 

73202081 Trykfjedre, af jern og stål 

73202085 Trækfjedre, af jern og stål 

73209010 Plane spiralfjedre, af jern og stål 

73209030 Tallerkenfjedre, af jern og stål 

73239300 

Bord-, køkken- og andre husholdningsartikler og dele dertil, 

af rustfrit stål (undtagen dunke, dåser og lignende beholdere 

henhørende under pos. 7310; papirkurve; skovle, 

proptrækkere og andre varer med karakter af værktøj; skære- 

og klipperedskaber, skeer, gafler, potageskeer mv. 

henhørende under pos. 8211-8215; dekorationsgenstande; 

sanitetsartikler) 

83021000 Hængsler af enhver art, af uædle metaller 

83023000 

Beslag, tilbehør og lignende varer, til motorkøretøjer, af 

uædle metaller (undtagen hængsler og møbelruller) 

83024110 

Beslag, tilbehør og lignende varer, til døre, af uædle metaller 

(undtagen låse med nøgler og hængsler) 

83024150 

Beslag, tilbehør og lignende varer, til vinduer og glasdøre, af 

uædle metaller (undtagen låse med nøgler og hængsler) 
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83024190 

Beslag, tilbehør og lignende varer, til bygninger, af uædle 

metaller (undtagen til døre, vinduer og glasdøre samt låse 

med nøgler og hængsler) 

83026000 Automatiske dørlukkere, af uædle metaller 

83091000 Crown corks, af uædle metaller 

83099010 

Kapsler af bly, til flasker; kapsler af aluminium, med 

diameter > 21 mm, til flasker (undtagen crown corks) 

84073410 

Motorer med gnisttænding, med frem- og tilbagegående 

stempel, med slagvolumen > 1 000 cm³ (undtagen motorer 

anvendt til industriel samling af enakslede have- og 

landbrugstraktorer henhørende under underpos. 8701.10; 

motorkøretøjer henhørende under pos. 8703; motorkøretøjer 

henhørende under pos. 8704 med motor med 

slagvolumen < 2 800 cm³ og motorkøretøjer henhørende 

under pos. 8705) 

84073491 

Motorer med gnisttænding, med frem- og tilbagegående 

stempel, af den art, der anvendes til fremdrift af køretøjer 

henhørende under kapitel 87, nye, med slagvolumen 

≤ 1 500 cm³, men > 1 000 cm³ (undtagen motorer henhørende 

under underpos. 8407.34.10) 
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84073499 

Motorer med gnisttænding, med frem- og tilbagegående 

stempel, af den art, der anvendes til fremdrift af køretøjer 

henhørende under kapitel 87, nye, med 

slagvolumen > 1 500 cm³ (undtagen motorer anvendt til 

industriel samling af enakslede have- og landbrugstraktorer 

henhørende under underpos. 8701.10; motorkøretøjer 

henhørende under pos. 8703; motorkøretøjer henhørende under 

pos. 8704 med motor med slagvolumen < 2 800 cm³ og 

motorkøretøjer henhørende under pos. 8705) 

84082031 

Forbrændingsmotorer med kompressionstænding med stempel 

(diesel- eller semidieselmotorer), til landbrugstraktorer og 

traktorer til skovbrug, på hjul, med effekt ≤ 50 kW 

84082035 

Forbrændingsmotorer med kompressionstænding med stempel 

(diesel- eller semidieselmotorer), til landbrugstraktorer og 

traktorer til skovbrug, på hjul, med effekt > 50 kW, men 

≤ 100 kW 

84082037 

Forbrændingsmotorer med kompressionstænding med stempel 

(diesel- eller semidieselmotorer), til landbrugstraktorer og 

traktorer til skovbrug, på hjul, med effekt > 100 kW 

84182110 

Køleskabe til husholdningsbrug, med kompressoraggregat, med 

rumindhold > 340 liter 

84182151 

Køleskabe til husholdningsbrug, med kompressoraggregat, 

bordmodeller 

84182159 

Køleskabe til husholdningsbrug, med kompressoraggregat, 

indbygningsmodeller 

84182191 

Køleskabe til husholdningsbrug, med kompressoraggregat, med 

rumindhold ≤ 250 liter (undtagen bordmodeller og 

indbygningsmodeller) 
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84182199 

Køleskabe til husholdningsbrug, med kompressoraggregat, 

med rumindhold > 250 liter, men ≤ 340 l (undtagen 

bordmodeller og indbygningsmodeller) 

84182900 Køleskabe til husholdningsbrug, uden kompressoraggregat 

84185090 

Køle- og frysemøbler, med indbygget køleaggregat eller 

fordamper, til ikkefrosne varer (undtagen kombinerede køle- 

og fryseskabe med separate døre eller skuffer eller 

kombinationer heraf, køleskabe til husholdningsbrug, køle- 

og frysediske samt -reoler) 

84189910 

Fordampere og kondensatorer til køle- og fryseudstyr 

(undtagen til køleskabe til husholdningsbrug) 

84191100 

Gasvandvarmere af gennemstrømningstypen (undtagen 

centralvarmekedler) 

84191200 Solvandvarmere 

84191900 

Gennemstrømningsvandvarmere eller akkumulerende 

vandvarmere, ikkeelektriske (undtagen gasvandvarmere af 

gennemstrømningstypen, solvandvarmere og 

centralvarmekedler) 

84198180 

Maskiner, apparater og anlæg til madlavning eller 

opvarmning af fødevarer (undtagen kaffemaskiner 

(perkolatorer) og andre apparater til tilberedning af varme 

drikke samt husholdningsapparater) 
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84213925 

Maskiner og apparater til filtrering eller rensning af luft 

(undtagen luftfiltre til forbrændingsmotorer, og dem med en 

kappe af rustfrit stål og med røråbninger til indløb og udløb 

med en indvendig diameter ≤ 1,3 cm) 

84213935 

Maskiner og apparater til filtrering eller rensning af andre 

gasser ved en katalytisk proces (undtagen dem med en kappe 

af rustfrit stål og med røråbninger til indløb og udløb med en 

indvendig diameter ≤ 1,3 cm og katalysatorer til 

udstødningsgasser fra forbrændingsmotorer) 

84219910 

Dele, til maskiner og apparater henhørende under 

underpos. 84212920 eller 84213915, i.a.n. 

84219990 

Dele, til maskiner og apparater til filtrering eller rensning af 

væsker eller gasser, i.a.n. 

84241000 Ildslukningsapparater, også med ladning 

84244100 Håndholdte sprøjter, til land- eller havebrug 

84248290 

Mekaniske apparater (også hånddrevne), til land- eller 

havebrug, til udsprøjtning, forstøvning eller spredning af 

væsker eller pulvere (undtagen sprøjter og 

vandingsapparater) 
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84261100 Løbekraner på skinner 

84262000 Tårnkraner 

84263000 Portalkraner af svingtypen 

84264100 

Mobilkraner og krantrucks, selvbevægende, på gummihjul 

(undtagen autokraner, mobile portalkraner på gummihjul og 

portalløftetrucks) 

84264900 

Mobilkraner og krantrucks, selvbevægende (undtagen på 

gummihjul og portalløftetrucks) 

84269110 Hydrauliske kraner til lastning eller losning af køretøjer 

84269190 

Kraner, bestemt til montering på vejgående køretøjer 

(undtagen hydrauliske kraner, bestemt til lastning eller 

losning af køretøjer) 

84271010 

Selvbevægende trucker med elektromotor, med 

løftehøjde ≥ 1 m 

84271090 

Selvbevægende trucker med elektromotor, med 

løftehøjde < 1 m 

84272011 

Terrængående gaffeltrucker og andre trucker til stabling, 

selvbevægende, med løftehøjde ≥ 1 m 
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84272019 

Motortrucker uden løftemekanisme, selvbevægende, med 

løftehøjde ≥ 1 m, ikke med elektromotor (undtagen 

terrængående gaffeltrucker og andre trucker til stabling) 

84272090 

Motortrucker uden løftemekanisme, med løftehøjde < 1 m, 

ikke med elektromotor 

84281020 

Person- og vareelevatorer, herunder hejseværker med spande 

("skips"), elektrisk drevne 

84281080 

Person- og vareelevatorer, herunder hejseværker med spande 

("skips"), ikke elektrisk drevne 

84283200 

Elevatorer og transportører til kontinuerlig transport af varer, 

med spande (undtagen til brug ved underjordiske arbejder) 

84283920 Rullebaner og hjulbaner ("castors") 

84314100 

Spande, grabber, gribere og skovle, til maskiner og apparater 

henhørende under pos. 8426, 8429 eller 8430 

84314300 

Dele, til maskiner og apparater til boring henhørende under 

underpos. 8430.41 eller 8430.49, i.a.n. 

84509000 Dele, til vaskemaskiner, i.a.n. 

84549000 

Dele, til konvertorer, støbeskeer, kokiller og støbemaskiner, 

af den art, der anvendes i den metallurgiske industri eller i 

metalstøberier, i.a.n. 

84749010 

Dele, til maskiner og apparater henhørende under pos. 8474, 

af støbejern eller af støbestål 
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84749090 

Dele, til maskiner og apparater henhørende under pos. 8474 

(undtagen af støbejern eller af støbestål) 

84799015 

Dele til automatiske placeringsmaskiner til elektroniske 

komponenter, der udelukkende eller hovedsagelig anvendes 

til fremstilling af printplader med trykte kredsløb 

84799020 

Dele, til maskiner og mekaniske redskaber med selvstændig 

funktion, af støbejern eller af støbestål, i.a.n. 

84799070 

Dele, til maskiner og mekaniske redskaber med selvstændig 

funktion, i.a.n. (undtagen af støbejern eller af støbestål) 

84804900 

Støbeforme til metaller og metalcarbid (undtagen støbeforme 

af grafit eller andet kul, keramiske materialer eller glas, 

linotype-forme eller skabeloner, støbeforme til 

sprøjtestøbning eller presning og kokiller) 

84807100 

Støbeforme til gummi og plast, til sprøjtestøbning eller 

presning 

85011010 Synkronmotorer, med effekt ≤ 18 W 

85011091 Universalmotorer, med effekt ≤ 37,5 W 

85011093 

Vekselstrømsmotorer, med effekt ≤ 37,5 W (undtagen 

synkronmotorer, med effekt ≤ 18 W) 

85011099 Jævnstrømsmotorer, med effekt ≤ 37,5 W 

85013100 

Jævnstrømsmotorer, med effekt > 37,5 W, men ≤ 750 W og 

jævnstrømsgeneratorer, med effekt ≤ 750 W (undtagen 

fotovoltaiske generatorer) 
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85014020 

Enfasede vekselstrømsmotorer, med effekt > 37,5 W, men 

≤ 750 W 

85015220 

Flerfasede vekselstrømsmotorer, med effekt > 750 W, men 

≤ 7,5 kW 

85015290 

Flerfasede vekselstrømsmotorer, med effekt > 37 kW, men 

≤ 75 kW 

85015350 

Flerfasede vekselstrømsmotorer til fremdrift af køretøjer 

(trækmotorer), med effekt > 75 kW 

85015394 

Flerfasede vekselstrømsmotorer, med effekt > 375 kW, men 

≤ 750 kW (undtagen motorer til fremdrift af køretøjer 

(trækmotorer)) 

85015399 

Flerfasede vekselstrømsmotorer, med effekt > 750 kW 

(undtagen motorer til fremdrift af køretøjer (trækmotorer)) 

85016120 

Vekselstrømsgeneratorer, med effekt ≤ 7,5 kVA (undtagen 

fotovoltaiske generatorer) 

85016180 

Vekselstrømsgeneratorer, med effekt > 7,5 kVA, men 

≤ 75 kVA (undtagen fotovoltaiske generatorer) 

85041020 Induktionsspoler, også med tilkoblet kondensator 

85042100 Transformatorer med væskeisolation, med effekt ≤ 650 kVA 

85042210 

Transformatorer med væskeisolation, med effekt > 650 kVA, 

men ≤ 1 600 kVA 
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85042290 

Transformatorer med væskeisolation, med 

effekt > 1 600 kVA, men ≤ 10 000 kVA 

85043121 

Spændingstransformatorer til måleinstrumenter, med effekt 

≤ 1 kVA 

85043129 

Transformatorer til måleinstrumenter, med effekt ≤ 1 kVA 

(bortset fra spændingstransformatorer) 

85043200 

Transformatorer, med effekt > 1 kVA, men ≤ 16 kVA 

(undtagen transformatorer med væskeisolation) 

85043400 

Transformatorer, med effekt > 500 kVA (undtagen 

transformatorer med væskeisolation) 

85044083 Ensrettere 

85049011 Ferritkerner til transformatorer og induktionsspoler 

85049013 

Stållamineringer og -kerner, også stablet eller snoet, til 

transformatorer og induktionsspoler 

85049017 

Dele, til transformatorer og induktionsspoler i.a.n. (undtagen 

ferritkerner og stållamineringer og -kerner) 
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87081010 

Kofangere og dele dertil, til industriel samling af 

personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, hovedsagelig 

konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer til 

godsbefordring med forbrændingsmotor med 

kompressionstænding med stempel (diesel- eller 

semidieselmotor), med slagvolumen ≤ 2 500 cm³, eller med 

forbrændingsmotor med gnisttænding, med stempel, med 

slagvolumen ≤ 2 800 cm³, samt motorkøretøjer til specielle 

formål henhørende under pos. 8705, i.a.n. 

87081090 

Kofangere og dele dertil til traktorer, motorkøretøjer til 

personbefordring af mindst ti personer, personmotorkøretøjer 

og andre motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring og 

motorkøretøjer til specielle formål, i.a.n. (undtagen til 

industriel samling af visse motorkøretøjer henhørende under 

underpos. 8708.10.10) 

87082210 

Forruder (vindspejle), bagruder og andre ruder til 

motorkøretøjer henhørende under pos. 8701-8705, til 

industriel samling af: enakslede have- og landbrugstraktorer 

henhørende under underpos. 870110,motorkøretøjer 

henhørende under pos. 8703, motorkøretøjer til 

godsbefordring henhørende under pos. 8704, med 

forbrændingsmotor med kompressionstænding, med stempel 

(diesel- eller semidieselmotor), med slagvolumen 2 500 cm3 

og derunder, eller med forbrændingsmotor med gnisttænding, 

med stempel, med slagvolumen ≤ 2 800 cm3, samt 

motorkøretøjer henhørende under pos. 8705 
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87082290 

Forruder (vindspejle), bagruder og andre ruder til 

motorkøretøjer henhørende under pos. 8701-8705 (undtagen 

til industriel samling af: enakslede have- og 

landbrugstraktorer henhørende under underpos. 

870110,motorkøretøjer henhørende under pos. 8703, 

motorkøretøjer til godsbefordring henhørende under pos. 

8704, med forbrændingsmotor med kompressionstænding, 

med stempel (diesel- eller semidieselmotor), med 

slagvolumen 2 500 cm3 og derunder, eller med 

forbrændingsmotor med gnisttænding, med stempel, med 

slagvolumen ≤ 2 800 cm3, samt motorkøretøjer henhørende 

under pos. 8705 

87082910 

Dele og tilbehør til industriel samling af karrosserier til: 

enakslede have- og landbrugstraktorer, motorkøretøjer, 

hovedsagelig konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer 

til godsbefordring med forbrændingsmotor med 

kompressionstænding, med stempel (diesel- eller 

semidieselmotor), med slagvolumen ≤ 2 500 cm³, eller med 

forbrændingsmotor med gnisttænding, med stempel, med 

slagvolumen ≤ 2 800 cm³ samt motorkøretøjer til specielle 

formål henhørende under pos. 8705 (undtagen kofangere, 

sikkerhedsseler og forruder (vindspejle), bagruder og andre 

ruder) 
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87082990 

Dele og tilbehør til industriel samling af karrosserier til: 

traktorer, motorkøretøjer til person befordring af ≥ 10 

personer, personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, 

hovedsagelig konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer 

til godsbefordring, motorkøretøjer til specielle formål 

(undtagen kofangere og dele dertil, sikkerhedsseler, forruder 

(vindspejle), bagruder og andre ruder samt dele og tilbehør til 

industriel samling af motorkøretøjer henhørende under 

underpos. 8708.29.10) 

87083010 

Bremser og servo-bremser og dele dertil, til industriel 

samling af: enakslede have- og landbrugstraktorer, 

motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring med 

forbrændingsmotor med kompressionstænding, med stempel 

(diesel- eller semidieselmotor), med slagvolumen ≤ 

2 500 cm³, eller med forbrændingsmotor med gnisttænding, 

med stempel, med slagvolumen ≤ 2 800 cm³ samt 

motorkøretøjer til specielle formål henhørende under 

pos. 8705, i.a.n. 

87083091 

Dele til skivebremser til traktorer, motorkøretøjer til 

personbefordring af mindst ti personer, personmotorkøretøjer 

og andre motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring og 

motorkøretøjer til specielle formål, i.a.n. (undtagen til 

industriel samling af visse motorkøretøjer henhørende under 

underpos. 8708.30.10) 
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87083099 

Bremser og servo-bremser og dele dertil til traktorer, 

motorkøretøjer til personbefordring af mindst ti personer, 

personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, hovedsagelig 

konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer til 

godsbefordring og motorkøretøjer til specielle formål, i.a.n. 

(undtagen til industriel samling af visse motorkøretøjer 

henhørende under underpos. 8708.30.10 og til skivebremser) 

87085020 

Drivaksler med differentiale, også med andre 

transmissionsdele, samt bæreaksler og dele dertil, til 

industriel samling af: enakslede have- og landbrugstraktorer, 

motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring med 

forbrændingsmotor med kompressionstænding, med stempel 

(diesel- eller semidieselmotor), med slagvolumen ≤ 

2 500 cm³, eller med forbrændingsmotor med gnisttænding, 

med stempel, med slagvolumen ≤ 2 800 cm³ samt 

motorkøretøjer til specielle formål henhørende under 

pos. 8705, i.a.n. 

87085035 

Drivaksler med differentiale, også med andre 

transmissionsdele, og bæreaksler, til traktorer, motorkøretøjer 

til personbefordring af mindst ti personer, 

personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, hovedsagelig 

konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer til 

godsbefordring og motorkøretøjer til specielle formål 

(undtagen til industriel samling af visse motorkøretøjer 

henhørende under underpos. 8708.50.20) 
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87085055 

Dele til drivaksler med differentiale, også med andre 

transmissionsdele, og bæreaksler, af sænksmedet stål, til 

traktorer, motorkøretøjer til personbefordring af mindst ti 

personer, personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, 

hovedsagelig konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer 

til godsbefordring og motorkøretøjer til specielle formål, 

i.a.n. (undtagen til industriel samling af visse motorkøretøjer 

henhørende under underpos. 8708.50.20) 

87085091 

Dele til bæreaksler, til traktorer, motorkøretøjer til 

personbefordring af mindst ti personer, personmotorkøretøjer 

og andre motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring og 

motorkøretøjer til specielle formål (undtagen til industriel 

samling af visse motorkøretøjer henhørende under 

underpos. 8708.50.20 og af sænksmedet stål) 

87085099 

Dele til drivaksler med differentiale, også med andre 

transmissionsdele, til traktorer, motorkøretøjer til 

personbefordring af mindst ti personer, personmotorkøretøjer 

og andre motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring og 

motorkøretøjer til specielle formål, i.a.n. (undtagen til 

industriel samling af visse motorkøretøjer henhørende under 

underpos. 8708.50.20, til bæreaksler og af sænksmedet stål) 
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87089220 

Lydpotter og udstødningsrør samt dele dertil, til industriel 

samling af: enakslede have- og landbrugstraktorer, 

motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring med 

forbrændingsmotor med kompressionstænding, med stempel 

(diesel- eller semidieselmotor), med 

slagvolumen ≤ 2 500 cm³, eller med forbrændingsmotor med 

gnisttænding, med stempel, med slagvolumen ≤ 2 800 cm³ 

samt motorkøretøjer til specielle formål henhørende under 

pos. 8705, i.a.n. 

87089235 

Lydpotter og udstødningsrør til traktorer, motorkøretøjer til 

personbefordring af mindst ti personer, personmotorkøretøjer 

og andre motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring og 

motorkøretøjer til specielle formål (undtagen til industriel 

samling af visse motorkøretøjer henhørende under 

underpos. 8708.92.20) 

87089291 

Dele til lydpotter og udstødningsrør, af sænksmedet stål, til 

traktorer, motorkøretøjer til personbefordring af mindst ti 

personer, personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, 

hovedsagelig konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer 

til godsbefordring og motorkøretøjer til specielle formål, 

i.a.n. (undtagen til industriel samling af visse motorkøretøjer 

henhørende under underpos. 8708.92.20) 
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87089299 

Dele til lydpotter og udstødningsrør til traktorer, 

motorkøretøjer til personbefordring af mindst ti personer, 

personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, hovedsagelig 

konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer til 

godsbefordring og motorkøretøjer til specielle formål 

(undtagen til industriel samling af visse motorkøretøjer 

henhørende under underpos. 8708.92.20 og af sænksmedet 

stål) 

87089310 

Koblinger og dele dertil, til industriel samling af: enakslede 

have- og landbrugstraktorer, motorkøretøjer, hovedsagelig 

konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer til 

godsbefordring med forbrændingsmotor med 

kompressionstænding, med stempel (diesel- eller 

semidieselmotor), med slagvolumen ≤ 2 500 cm³, eller med 

forbrændingsmotor med gnisttænding, med stempel, med 

slagvolumen ≤ 2 800 cm³ samt motorkøretøjer til specielle 

formål henhørende under pos. 8705, i.a.n. 

87089390 

Koblinger og dele dertil til traktorer, motorkøretøjer til 

personbefordring af mindst ti personer, personmotorkøretøjer 

og andre motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring og 

motorkøretøjer til specielle formål, i.a.n. (undtagen til 

industriel samling af visse motorkøretøjer henhørende under 

underpos. 8708.93.10) 
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87089420 

Rat, ratstammer og styrehuse og dele dertil, til industriel 

samling af: motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring med 

forbrændingsmotor med kompressionstænding, med stempel 

(diesel- eller semidieselmotor), med slagvolumen ≤ 2 500 cm³, 

eller med forbrændingsmotor med gnisttænding, med stempel, 

med slagvolumen ≤ 2 800 cm³ samt motorkøretøjer til 

specielle formål henhørende under pos. 8705, i.a.n. 

87089435 

Rat, ratstammer og styrehuse til traktorer, motorkøretøjer til 

personbefordring af mindst ti personer, personmotorkøretøjer 

og andre motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring og 

motorkøretøjer til specielle formål (undtagen til industriel 

samling af visse motorkøretøjer henhørende under 

underpos. 8708.94.20) 

87089491 

Dele til rat, ratstammer og styrehuse, af sænksmedet stål, til 

traktorer, motorkøretøjer til personbefordring af mindst ti 

personer, personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, 

hovedsagelig konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer 

til godsbefordring og motorkøretøjer til specielle formål, 

i.a.n. (undtagen til industriel samling af visse motorkøretøjer 

henhørende under underpos. 8708.94.20) 
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87089499 

Dele til rat, ratstammer og styrehuse, til traktorer, 

motorkøretøjer til personbefordring af mindst ti personer, 

personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, hovedsagelig 

konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer til 

godsbefordring og motorkøretøjer til specielle formål, i.a.n. 

(undtagen til industriel samling af visse motorkøretøjer 

henhørende under underpos. 8708.94.20 og af sænksmedet stål) 

87089910 

Dele og tilbehør til industriel samling af: enakslede have- og 

landbrugstraktorer, motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret 

til personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring med 

forbrændingsmotor med kompressionstænding, med stempel 

(diesel- eller semidieselmotor), med slagvolumen ≤ 2 500 cm³, 

eller med forbrændingsmotor med gnisttænding, med stempel, 

med slagvolumen ≤ 2 800 cm³ samt motorkøretøjer til 

specielle formål henhørende under pos. 8705, i.a.n. 

87089993 

Dele og tilbehør af sænksmedet stål, til traktorer, 

motorkøretøjer til personbefordring af mindst ti personer, 

personmotorkøretøjer og andre motorkøretøjer, hovedsagelig 

konstrueret til personbefordring, motorkøretøjer til 

godsbefordring og motorkøretøjer til specielle formål, i.a.n. 
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87089997 

Dele og tilbehør til traktorer, motorkøretøjer til 

personbefordring af mindst ti personer, personmotorkøretøjer 

og andre motorkøretøjer, hovedsagelig konstrueret til 

personbefordring, motorkøretøjer til godsbefordring og 

motorkøretøjer til specielle formål (undtagen af sænksmedet 

stål) 

87161092 

Påhængsvogne og sættevogne til beboelse eller camping, af 

vægt ≤ 1600 kg 

87161098 

Påhængsvogne og sættevogne til beboelse eller camping, af 

vægt > 1 600 kg 

87163100 

Påhængsvogne og sættevogne, ikke til jernbaner eller 

sporveje, med påmonteret tank 

87163910 

Påhængsvogne og sættevogne til godstransport, ikke til 

jernbaner eller sporveje, specielt udformet til transport af 

højradioaktive stoffer [Euratom] 

87163930 

Sættevogne til godstransport, nye (undtagen selvlæssende og 

selvaflæssende sættevogne, til anvendelse i landbruget, og 

sættevogne med på monteret tank samt sættevogne, ikke til 

jernbaner eller sporveje, til transport af radioaktive stoffer 

[Euratom]) 

87163950 

Påhængsvogne til godstransport, nye (undtagen selvlæssende 

og selvaflæssende, til anvendelse i landbruget, og 

påhængsvogne med påmonteret tank, påhængsvogne 

udformet til transport af højradioaktive stoffer) 
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87164000 

Påhængsvogne og sættevogne, ikke til kørsel på skinner 

(undtagen påhængsvogne og sættevogne til godstransport og 

til beboelse og camping) 

87169010 

Chassiser til påhængsvogne, sættevogne og andre køretøjer 

uden fremdrivningsmekanisme, i.a.n. 

87169030 

Karrosserier til påhængsvogne, sættevogne og andre køretøjer 

uden fremdrivningsmekanisme, i.a.n. 

87169050 

Aksler til påhængsvogne, sættevogne og andre køretøjer uden 

fremdrivningsmekanisme, i.a.n. 

94012000 Siddemøbler, af den art, der anvendes motorkøretøjer 

94039910 

Dele til møbler, af metal, i.a.n. (undtagen siddemøbler eller 

møbler til medicinsk, kirurgisk, dental eller veterinær brug) 

94062000 Modulære byggeelementer, af stål 

94069010 Mobilhjem 

94069031 

Drivhuse, præfabrikerede, også ukomplette eller i adskilt 

stand, lavet udelukkende eller hovedsagelig af jern eller stål 

94069038 

Bygninger, præfabrikerede, også ukomplette eller i adskilt 

stand, lavet udelukkende eller hovedsagelig af jern eller stål 

(undtagen mobilhjem, drivhuse og modulære 

byggeelementer) 

82021000 

Håndsave, med virksom del af uædle metaller (undtagen save 

med indbygget motor) 
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82023100 

Rundsavblade, herunder slidse- og notningssavblade, af 

uædle metaller, med virksom del af stål 

82024000 Savkæder, af uædle metaller 

82029920 

Savblade, herunder uden tænder, af uædle metaller, til 

savning af metal (undtagen båndsavblade, savkæder, 

rundsavblade og lige savblade) 

82029980 

Savblade, herunder uden tænder, af uædle metaller, til 

savning af andre materialer end metal (undtagen 

båndsavblade, savkæder og rundsavblade) 

84021910 

Røgrørskedler (undtagen centralvarmekedler, som også kan 

producere lavtryksdamp) 

84021990 

Dampkedler, herunder hybridkedler (undtagen 

vandrørskedler, røgrørskedler, centralvarmekedler, som også 

kan producere lavtryksdamp) 

84022000 Kedler med overhedning 

84029000 Dele til dampkedler og kedler med overhedning, i.a.n. 

84031010 

Kedler til centralopvarmning, ikkeelektriske, af støbejern 

(undtagen dampkedler og kedler med overhedning 

henhørende under pos. 8402) 
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84031090 

Kedler til centralopvarmning, ikkeelektriske (undtagen af 

støbejern og dampkedler og kedler med overhedning 

henhørende under pos. 8402) 

84039010 Dele til kedler til centralopvarmning, af støbejern, i.a.n. 

84039090 Dele til kedler til centralopvarmning, i.a.n. 

84061000 Dampturbiner til fremdrift af skibe og både 

84068100 

Dampturbiner, med effekt > 40 MW (undtagen til fremdrift af 

skibe og både) 

84068200 

Dampturbiner, med effekt ≤ 40 MW (undtagen til fremdrift af 

skibe og både) 

84069010 Rotorer samt rotor- og statorblade, i turbiner 

84069090 

Dele til dampturbiner, i.a.n. (undtagen rotorer samt rotor- og 

statorblade) 

84109000 

Dele, herunder regulatorer, til hydrauliske turbiner og 

vandhjul 

84118100 

Gasturbiner, med effekt ≤ 5 000 kW (undtagen turboreaktorer 

og propelturbiner) 

84118220 

Gasturbiner, med effekt > 5 000 kW, men ≤ 20 000 kW 

(undtagen turboreaktorer og propelturbiner) 

84118260 

Gasturbiner, med effekt > 20 000 kW, men ≤ 50 000 kW 

(undtagen turboreaktorer og propelturbiner) 
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84118280 

Gasturbiner, med effekt > 50 000 kW (undtagen 

turboreaktorer og propelturbiner) 

84119100 Dele, til turboreaktorer eller propelturbiner, i.a.n. 

84119900 Dele, til gasturbiner, i.a.n. 

84178030 Ovne til brænding af keramiske produkter 

84178050 Ovne til brænding af cement, glas eller kemiske produkter 

84178070 

Industri- og laboratorieovne, herunder forbrændingsovne, 

ikkeelektriske (undtagen til ristning, smeltning eller anden 

varmebehandling af malm eller metal, bageriovne, ovne til 

brænding af keramiske produkter, ovne til brænding af 

cement, glas eller kemiske produkter, tørreovne og 

krakningsovne) 

84179000 

Dele, til industri- eller laboratorieovne, herunder 

forbrændingsovne, ikkeelektriske, i.a.n. 

84183020 Frysebokse, med rumindhold ≤ 400 liter 

84183080 Frysebokse, med rumindhold > 400 l, men ≤ 800 liter 

84184020 Fryseskabe, med rumindhold ≤ 250 liter 

84184080 Fryseskabe, med rumindhold > 250 l, men ≤ 900 liter 



  

 

10423/26    109 

 ECOFIN.2.B  DA 
 

84185019 

Køle- og frysediske samt køle- og frysereoler, med indbygget 

køleaggregat eller fordamper (undtagen til frosne varer) 

84186100 

Varmepumper (undtagen luftkonditioneringsmaskiner 

henhørende under pos. 8415) 

84186900 

Maskiner og apparater til køling og frysning (undtagen 

møbler dertil) 

84871010 Skruer til skibe og både samt blade dertil, af bronze 

84871090 

Skruer til skibe og både samt blade dertil (undtagen af 

bronze) 

84879040 

Dele, til maskiner og apparater henhørende under kapitel 84, 

ikke beregnet til et bestemt formål, af støbejern, i.a.n. 

84879051 

Dele, til maskiner og apparater henhørende under kapitel 84, 

ikke beregnet til et bestemt formål, af støbestål, i.a.n. 

84879057 

Dele, til maskiner og apparater henhørende under kapitel 84, 

ikke beregnet til et bestemt formål, af frismedet jern eller stål, 

i.a.n. 

84879059 

Dele, til maskiner og apparater henhørende under kapitel 84, 

ikke beregnet til et bestemt formål, af jern eller stål, i.a.n. 

(bortset fra støbt, frismedet eller sænksmedet) 

84879090 

Dele, til maskiner og apparater henhørende under kapitel 84, 

ikke beregnet til et bestemt formål, i.a.n. 

85012000 Universalmotorer, med effekt > 37,5 W 
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85013300 

Jævnstrømsmotorer og jævnstrømsgeneratorer, med 

effekt > 75 kW, men ≤ 375 kW (undtagen fotovoltaiske 

generatorer) 

85013400 

Jævnstrømsmotorer og jævnstrømsgeneratorer, med 

effekt > 375 kW (undtagen fotovoltaiske generatorer) 

85014080 Enfasede vekselstrømsmotorer, med effekt > 750 W 

85015100 

Flerfasede vekselstrømsmotorer, med effekt > 37,5 W, men 

≤ 750 W 

85015230 

Flerfasede vekselstrømsmotorer, med effekt > 7,5 kW, 

men ≤ 37 kW 

85016200 

Vekselstrømsgeneratorer, med effekt > 75 kVA, 

men ≤ 375 kVA (undtagen fotovoltaiske generatorer) 

85016300 

Vekselstrømsgeneratorer, med effekt > 375 kVA, 

men ≤ 750 kVA (undtagen fotovoltaiske generatorer) 

85016400 

Vekselstrømsgeneratorer, med effekt > 750 kVA (undtagen 

fotovoltaiske generatorer) 

85018000 Fotovoltaiske vekselstrømsgeneratorer 

85030010 

Magnetiske akselringe, til elektromotorer og elektriske 

generatorsæt 



  

 

10423/26    111 

 ECOFIN.2.B  DA 
 

85030020 

Stållaminationer samt stator- og rotorkerner, også stablede, til 

elektromotorer og elektriske generatorsæt 

85030091 

Dele, som udelukkende eller hovedsagelig anvendes til 

elektriske motorer og generatorer, elektriske generatorsæt og 

roterende elektriske omformere, i.a.n., af støbejern eller af 

støbestål 

85030098 

Dele, som udelukkende eller hovedsagelig anvendes til 

elektriske motorer og generatorer, elektriske generatorsæt og 

roterende elektriske omformere, i.a.n. (undtagen umagnetiske 

akselringe, stållaminationer samt stator- og rotorkerner og af 

støbejern eller af støbestål) 

 

NOTE 2: Følgende KN-koder udgår af bilag I ovenfor: 

9018 32 10 – Injektionsnåle af metal 

ex- 9018 90 75 

Apparater til nervestimulation, indeholdende stål eller 

aluminium 

ex- 9018 90 84 

Andre instrumenter og apparater, indeholdende stål eller 

aluminium 
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BILAG II 

I bilag IV foretages følgende ændringer: 

1) Punkt 1, litra e) og f), affattes således: 

"e) "CO2-emissionsfaktor for elektricitet": det vægtede gennemsnit af CO2-intensiteten af 

elektricitet produceret inden for et geografisk område 

f) "energiforsyningsaftale": en kontrakt, i henhold til hvilken en person indvilliger i at købe 

elektricitet direkte fra en elproducent, og som indebærer fysisk levering af elektricitet". 

2) Punkt 3 affattes således: 

"Ved bestemmelse af de specifikke faktiske indlejrede emissioner for komplekse varer, der 

produceres i et givet anlæg, anvendes følgende ligning: 

 

Hvor: 

– AttrEmg er de tildelte emissioner for varer g 

– ALg er aktivitetsniveauet for varerne, idet det er kvantiteten af varer, der er 

produceret i rapporteringsperioden i det pågældende anlæg, og 

– EEInpMat er de indlejrede emissioner fra de inputmaterialer (prækursorer), der 

forbruges i produktionsprocessen. Kun inputmaterialer (prækursorer), der er opført i bilag I 

og VIII, og som har oprindelse i tredjelande og områder, der ikke er omfattet af en 

undtagelse i henhold til bilag III, afsnit 1, skal tages i betragtning. De relevante EEInpMat 

beregnes som følger: 
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Hvor: 

– Mi er massen af inputmateriale (prækursor) i anvendt i produktionsprocessen, og 

– SEEi er de specifikke indlejrede emissioner for inputmaterialet (prækursoren) i. For 

SEEi anvender driftslederen af anlægget værdien af emissioner fra det anlæg, hvor 

inputmaterialet (prækursoren) er produceret, forudsat at anlæggets data kan måles på 

passende vis. 

For varer, der er opført i afsnittene "Jern og stål", "Aluminium" og "Kombinerede 

metalvarer" i bilag I, er Mi imidlertid en funktion af indholdet af varer, der anvendes som 

inputmaterialer (prækursorer) til fremstilling af varen." 

2a) Punkt 4.1 affattes således: 

"4.1. Standardværdier, jf. artikel 7, stk. 2 

For hver af de varer, der er opført i bilag I, bortset fra elektricitet, og for hvilke der gælder 

faste standardværdier, fastsættes disse værdier som den gennemsnitlige emissionsintensitet 

for hvert eksportland og for hver af disse varer forhøjet med et proportionalt beregnet 

tillæg. Dette tillæg fastsættes i de gennemførelsesretsakter, der vedtages i henhold til 

artikel 7, stk. 7, og fastsættes på et passende niveau for at sikre den miljømæssige integritet 

af CBAM på basis af de mest ajourførte og pålidelige oplysninger, herunder på grundlag af 

oplysninger indsamlet i løbet af overgangsperioden. Når pålidelige data for eksportlandet 

ikke kan anvendes for en varetype, baseres standardværdierne på den gennemsnitlige 

emissionsintensitet for de ti eksporterende lande med de højeste emissionsintensiteter, for 

hvilke der findes pålidelige data for den pågældende varetype. 
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For hver af de varer, der er opført i bilag I, bortset fra elektricitet, og for hvilke der gælder 

globale standardværdier, fastsættes disse værdier på et passende niveau, der sikrer balance 

mellem den administrative byrde og CBAM's miljømål. 

Kommissionen overvåger de administrative omkostninger ved at anvende faktiske værdier 

for varer med en global standardværdi og vurderer senest den 1. januar 2030 som led i sin 

rapport balancen mellem den administrative byrde og miljømålene. 

Hvorvidt der gælder en fast eller en global standardværdi for en vare, fastsættes i de 

gennemførelsesretsakter, der vedtages i henhold til artikel 7, stk. 7, på grundlag af risikoen 

for kulstoflækage og kompleksiteten af varens værdikæde og under hensyntagen til 

ensartetheden af behandlingen inden for de enkelte produktgrupper samt vanskeligheden 

ved at fastsætte pålidelige landespecifikke standardværdier på grund af manglende 

pålidelige, troværdige og solide data." 

3) Punkt 4.2.1 affattes således: 

"4.2.1. Specifikke standardværdier for et tredjeland, en gruppe af tredjelande eller en 

region i et tredjeland 

Specifikke standardværdier fastsættes på emissionsfaktoren for elektricitet i tredjelandet, 

gruppen af tredjelande eller regionen i et tredjeland baseret på de bedste data, som 

Kommissionen råder over." 
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4) Punkt 4.2.2 affattes således: 

"4.2.2. Alternative standardværdier 

Hvis der ikke foreligger nogen specifik standardværdi for et tredjeland, en gruppe af 

tredjelande eller en region i et tredjeland, fastsættes den alternative standardværdi for 

elektricitet som emissionsfaktoren for elektricitet i Unionen. 

Når det på grundlag af pålidelige data kan påvises, at emissionsfaktoren for elektricitet i et 

tredjeland, en gruppe af tredjelande eller en region i et tredjeland er lavere end den 

specifikke standardværdi, som Kommissionen har fastsat, eller er lavere end 

emissionsfaktoren for elektricitet i Unionen, anvendes der en alternativ standardværdi 

baseret på denne emissionsfaktor for elektricitet for det pågældende tredjeland, den 

pågældende gruppe af tredjelande eller den pågældende region i et tredjeland." 

5) Punkt 4.3, andet afsnit, affattes således: 

"Når et tredjeland eller en gruppe tredjelande på grundlag af pålidelige data har påvist over 

for Kommissionen, at den gennemsnitlige emissionsfaktor for elektricitetsmiks eller den 

gennemsnitlige CO2-emissionsfaktor for prissætningskilder i det pågældende tredjeland 

eller den pågældende gruppe af tredjelande er lavere end standardværdien for indirekte 

emissioner, fastsættes der en alternativ standardværdi baseret på denne gennemsnitlige 

emissionsfaktor for elektricitetsmiks eller den gennemsnitlige CO2-emissionsfaktor for det 

pågældende land eller den pågældende gruppe af lande." 
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6) Punkt 5 ændres således: 

a) Litra a) affattes således: 

"a) den mængde elektricitet, for hvilken anvendelsen af faktiske indlejrede emissioner 

påberåbes, er omfattet af en elkøbsaftale mellem importøren eller den autoriserede 

CBAM-klarerer og en elproducent beliggende i et tredjeland Elkøbsaftaler, der involverer 

formidlere, er også tilladt, så længe der kan påvises et verificerbart kontraktforhold mellem 

elproducenten, formidlerne og importøren eller CBAM-klarereren i forbindelse med den 

elektricitet, for hvilken der anmodes om anvendelse af faktiske emissioner". 

b) Litra b) udgår. 

c) Litra d) affattes således: 

"d) den elektricitetsmængde, for hvilken der ansøges om anvendelse af faktiske indlejrede 

emissioner, er blevet fast nomineret til den tildelte sammenkoblingskapacitet af alle 

ansvarlige transmissionssystemoperatører i oprindelseslandet, bestemmelseslandet og, hvis 

det er relevant, hvert transitland, og den nominerede kapacitet og produktionen af 

elektricitet fra anlægget vedrører samme tidsrum, som ikke må være længere end en time. 

Dette kriterium er ikke opfyldt i tilfælde, hvor transmissionskapacitet til import af 

elektricitet tildeles gennem implicit kapacitetstildeling". 

d) Litra e) affattes således: 

"e) opfyldelsen af ovennævnte kriterier verificeres af en akkrediteret verifikator, der mindst 

én gang om måneden modtager foreløbige rapporter, der viser, hvordan ovennævnte 

kriterier er opfyldt." 
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BILAG III 

Som nyt bilag VIII indsættes følgende: 

"BILAG VIII 

Liste over varer og drivhusgasser, der ikke er omfattet af CBAM, og som betragtes som 

inputmaterialer (prækursorer) 

Jern og stål 

KN-kode Drivhusgas 

ex 7204 Affald og skrot af jern 

og stål, støbeblokke af 

omsmeltet skrot og stål, 

undtagen skrot efter 

forbrugsleddet 

Kuldioxid 

 

Aluminium 

KN-kode Drivhusgas 

ex 7602 Affald og skrot af 

aluminium, undtagen skrot efter 

forbrugsleddet 

Kuldioxid" 
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